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Remove the battery pack before starting any work on the Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumultor vytiahnut'.

‘ machine. Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyja¢
Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku wkiadke akumulatorowa.
\ herausnehmen Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell venni a készulékbdl.
Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu interchangeable. Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.
Prima di iniziare togliere la bateria dalla macchina. Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.
Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara akumulators.
maquina.

Pries$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keic¢iama akumuliatoriy.
Enne kdiki t6id masina kallal votke vahetatav aku valja.
BbIHETE akkyMyNISITOP 13 MaLLMHBI NEPes, MPOBEAEHUEM C HEll Kakux-nbo

Antes de efectuar qualquer intervengao na maquina retirar o bloco acumulador.
Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet tages ud. MaHUMYASILMNA

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen IMpenv 3ano4BaHe Ha KakeuTo e Aa e paboTi Mo MaluMHaTa 13BaaeTe akyMyraropa.
Drag ur batteripaket innan arbete utfres pa maskinen. indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévié toimenpiteita. OrcTpaHere ja GaTepuiaTa nper /42 3aMoMHETE Ja ja KOPUCTUTE MALLMHATA.

Mpwv amé k8Be epyacia om pnyavi agaipeite My aviaAAKTIK praTapia. AEWLE TSP TIEZ A > et gt -

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce kartus aky cikarin.
PFed zah&jenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout vyménny
akumulator.
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Remove the battery pack before

’ starting any work on the machine.

Vor allen Arbeiten an der
M Maschine den Wechselakku
herausnehmen
Avant tous travaux sur
la machine retirer I'accu
interchangeable.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.
Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.
Antes de efectuar qualquer intervengdo na
magquina retirar o bloco acumulador.
Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.
Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
tages ud.
Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen
Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.
Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.
Mptv anod kGBe epyacia ot pNxavi apalpeite
TNV QVTOAAOKTIKY) Hriatopia.
Aletin kendinde bir galisma yapmadan énce
kartus akuyu gikarin.
Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut'.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke
akumulatorowg.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbol.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Enne koiki téid masina kallal vétke vahetatav
aku vélja.

BblHbTE aKKyMynsTop M3 MalluvHbl

nepep nNpoBeAeHNEM C Hell Kakux-nmbo
MaHUNYNALNUIA.

Mpeau 3ano4saHe Ha KakeuTo € Aa e paboTn no
MalumHaTa u3Bafete akymynaropa.

Scoateti acumulatorul inainte de a incepe orice
interventie pe masina.

M3Bagete ro 6atepucku1oT ckion npea
OTMNOYHYBakE Ha KakoB v Aa e 3adat Bp3
malumHara.
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TECHNICAL DATA  CORDLESS INDUSTRIAL SCREWDRIVER

Production COAE..........oiiiiiiiiiiiiee e e

Tool reception
No-load speed .
Torque..............
Battery voltage
Weight according EPTA-Procedure 01/2003

Noise/vibration information

Measured values determined according to EN 60 745.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (K=3dB(A))

The noise level when working can exceed 80 dB (A).

Wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes)
determined according to EN 60745.
Vibration emission value a, :
Impact tightening of fasteners of the maximum capacity of the tool
Uncertainty K =

WARNING

M12 IR (1/4") M12 IR (3/8")
................. 431271 02... .............4312 81 02...
..000001-999999 .000001-999999
1/4" (6,35 mm)..............3/8" (9,5 mm)

.0-250 min-'..... :0-250 min-!
47 Nm

..<2,5m/s?
1,5 m/s?

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given
in EN 60745 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase

the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the

accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

ﬂ WARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A\ IMPACT DRIVER SAFETY WARNINGS

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the fastener may
contact hidden wiring. Fasteners contacting a ,live" wire
may make exposed metal parts of the power tool ,live* and
could give the operator an electric shock.

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing
loss.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when
working with the machine. The use of protective clothing is
recommended, such as dust mask, protective gloves, sturdy
non-slip footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to
health. Do not inhale the dust. Wear a suitable dust
protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to
health (e.g. asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls!
Do not switch the device on again while the insertion tool is
stalled, as doing so could trigger a sudden recoil with a high
reactive force. Determine why the insertion tool stalled and
rectify this, paying heed to the safety instructions.

The possible causes may be:

« it is tilted in the workpiece to be machined

* it has pierced through the material to be machined

« the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.
The insertion tool may become hot during use.

14 ENGLISH

» when changing tools
» when setting the device down

Sawdust and splinters must not be removed while the
machine is running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid
electric cables and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped
workpieces can cause severe injury and damage.
Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Do not dispose of used battery packs in the household
refuse or by burning them. Milwaukee Distributors offer to
retrieve old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects
(short circuit risk).

Use only System M12 chargers for charging System M12
battery packs. Do not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store
only in dry rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under
extreme load or extreme temperatures. In case of contact
with battery acid wash it off immediately with soap and
water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10
minutes and immediately seek medical attention.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The cordless industrial screwdriver can be used to tighten
and loosen nuts and bolts wherever no mains connection is
available.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fulfills all the relevant
regulations and the directives 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/
EU, 2006/42/EC, and the following harmonized standards
have been used:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
e Ce

Alexander Krug
Managing Director

Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time
should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery pack. Avoid extended exposure
to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept
clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully
charged, after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery
pack from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C
and away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition
Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit
situations that cause high current draw, the tool will vibrate
for about 5 seconds, the fuel gauge will flash,and then the
tool will turn OFF. To reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperature of
the battery pack could raise too much. If this happens, the
fuel gauge will flash until the battery pack cooled down. After
the lights go off, the work may continue.

MAINTENANCE

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our Milwaukee service
agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the machine type printed as well as the six-digit
No. on the label and order the drawing at your local service
agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

C
E

€
[

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any
work on the machine.

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Do not dispose of electric tools together with
household waste material.

Electric tools and electronic equipment that
have reached the end of their life must be
collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility.
Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

European Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark.

ENGLISH
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TECHNISCHE DATEN AKKU-INDUSTRIESCHRAUBER

ProduktionSNUMMET ........coeiiiiiiiieee e e

Werkzeugaufnahme .
Leerlaufdrehzahl....
Drehmoment..........
Spannung Wechselakku
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003
Gerausch/Vibrationsinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt
typischerweise:

Schalldruckpegel (K=3dB(A)).....cccoiiiiiiiiiieciiseee e e

Der Gerauschpegel beim Arbeiten kann 80 dB (A)
Uberschreiten.
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)
ermittelt entsprechend EN 60745.
Schwingungsemissionswert a,
Anziehen von Schrauben und Muttern maximaler GréRe
Unsicherheit K =

WARNUNG

M12 IR (1/4") M12 IR (3/8")

................. 431271 02... .............4312 81 02...
..000001-999999 .000001-999999
1/4"(6,35 mm)... 3/8" (9,5 mm)

:0-250 min-!
...47Nm

..<2,5m/s?
1,5 m/s?

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fir

eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings
das Elektrowerkzeug fir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungenigender Wartung
eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung uber den gesamten

Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Fir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat
abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den

gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmalRnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum
Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR SCHLAGSCHRAUBER

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen die Schraube
verborgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt der
Schraube mit einer spannungsflihrenden Leitung kann
metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausristung verwenden. Beim Arbeiten mit der
Maschine stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie
Staubschutzmaske, Schutzhandschuhe, festes und
rutschsicheres Schuhwerk, Helm und Gehdérschutz werden
empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft
gesundheitsschadlich und sollte nicht in den Koérper
gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Es dirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen
eine Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat
sofort ausschalten! Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein,
solange das Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei kdnnte
ein Ruckschlag mit hohem Reaktionsmoment entstehen.
Ermitteln und beheben Sie die Ursache fir die Blockierung
des Einsatzwerkzeuges unter Beruicksichtigung der
Sicherheitshinweise.

Mégliche Ursachen dafiir kdnnen sein:

» Verkanten im zu bearbeitenden Werkstlick

* Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

» Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heify
werden.

WARNUNG! Verbrennungsgefahr

* bei Werkzeugwechsel

* bei Ablegen des Gerates

Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht
entfernt werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder Fu3boden auf
elektrische Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht
gesicherte Werkstiicke kénnen schwere Verletzungen und
Beschadigungen verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den
Hausmull werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte
Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie Ihren
Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems M12 nur mit Ladegeréaten des
Systems M12 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen
laden.

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in
trockenen Raumen lagern. Vor Nasse schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann
aus beschadigten Wechselakkus Batterieflissigkeit
auslaufen. Bei Berlihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit
Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort
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mindestens 10 Minuten griindlich spiilen und unverziglich
einen Arzt aufsuchen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Akku-Industrieschrauber ist universell einsetzbar zum
Befestigen und Lésen von Schrauben und Muttern
unabhangig von einem Netzanschluss.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten* beschriebene Produkt mit allen
relevanten Vorschriften der Richtline 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden harmonisierten
normativen Dokumenten Ubereinstimmt:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates
unter Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen
Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer
Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

SYMBOLE

2 ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Elektrogerate durfen nicht zusammen mit
dem Hausmiill entsorgt werden.

Elektrische und elektronische Gerate sind
getrennt zu sammeln und zur
umweltgerechten Entsorgung bei einem
Verwertungsbetrieb abzugeben.
Erkundigen Sie sich bei den 6rtlichen
Behorden oder bei Inrem Fachhandler nach
Recyclinghéfen und Sammelstellen.

CE-Zeichen

Winnenden, 2016-03-29
) C€

Alexander Krug
Managing Director

Bevoliméachtigt die technischen Unterlagen
zusammenzustellen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKKUS

Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch
nachladen.

Eine Temperatur Uber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Léangere Erwarmung durch Sonne oder
Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku
sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem
Gebrauch die Akkus voll geladen werden.

Fir eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus
nach dem Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen
Stromverbrauch, z.B. extrem hohe Drehmomente,
plétzlichem Stopp oder Kurzschluss, vibriert das
Elektrowerkzeug 5 Sekunden lang, die Ladeanzeige blinkt
und das Elektrowerkzeug schaltet sich selbsttatig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und
dann wieder einschalten.

Unter extremen Belastungen erhitzt sich der Akku zu stark.
In diesem Fall blinken alle Lampen der Ladeanzeige bis der
Akku abgekihlt ist. Nach Erléschen der Ladeanzeige kann
weitergearbeitet werden.

WARTUNG

Nur Milwaukee Zubehor und Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei
einer Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen
(Broschiire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

DEUTSCH 17

EurAsian Konformitéatszeichen.

|—|m

==T




CARACTERISTIQUES TECHNIQUES  VISSEUSE INDUSTRIELLE A BATTERIE M12 IR (1/4") M12 IR (3/8")

NUMETO A€ SEMIE ...t e eees 431271 02... oo 431281 02...
...000001-999999 ...000001-999999

systéme de fixation 1/ " (6, 35 mm)... 3/8" (9,5 mm)

:0-250 min-!
...47Nm

Vitesse de rotation a vide
Couple oo,
Tension accu interchangeable...
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 ..

Bruits et vibrations
Valeurs de mesure obtenues conformément a la
EN 60 745.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d’un accu interchangeable
endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de
la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon.
En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement
avec de I'eau et consulter immédiatement un médecin.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La visseuse industrielle a batterie est universellement
utilisable pour serrer et desserrer les vis et les écrous méme
lorsqu’il n’est pas possible de brancher I'appareil au réseau

ENTRETIEN

N'utiliser que des piéces et accessoires Milwaukee. Pour
des pieces dont I'échange n'est pas décrit, s'adresser de
préference aux stations de service aprés-vente Milwaukee
(voir brochure Garantie/Adresses des stations de service
apres-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre
fournie. S'adresser, en indiquant bien le numéro porté sur la
plaque signalétique, a votre station de service apres-vente
(voir liste jointe) ou directement a Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

La mesure réelle (A) du niveau de bruit de I'outil est

Niveau de pression acoustique (K=3dB(A
Le niveau de bruit a I'état de marche peut dépasser 80 dB (A).
Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois
sens) établies conformément a EN 60745.
Valeur d’émission vibratoire a,
Vissage a bloc des vis et des écrous de la dimension maximale
Incertitude K =

AVERTISSEMENT

..<2,5m/s?
1,5 m/s?

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN
60745 et peut étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la

sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé
pour d’autres applications, avec des outils rapportés qui différent ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau
vibratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant
lesquels I'appareil n’est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation

par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par
exemple : la maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des

déroulements de travail.

mAVIS! Lire complétement les instructions et les
indications de sécurité. Le non-respect des
avertissements et instructions indiqués ci apres peut
entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves
blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A\ INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR
VISSEUSE A CHOC

Tenir I'appareil aux surfaces isolées faisant office de
poignée pendant les travaux au cours desquels la vis
peut toucher des lignes électriques dissimulées. Le
contact de la vis avec un cable qui conduit la tension peut
mettre des parties d'appareil en métal sous tension et
mener a une décharge électrique.

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit
peut provoquer la surdité.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET
DE TRAVAIL

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des
lunettes de protection pendant le travail avec la machine. Il
est recommandé de porter des articles de protection, tels
que masque antipoussiére, gants de protection, chaussures
tenant bien aux pieds et antidérapantes, casque et
protection acoustique.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont
souvent nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer
dans le corps. Porter un masque de protection approprié
contre les poussieres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la
santé (par ex. amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage !
Ne pas réactiver le dispositif avec l'outil bloqué;ily ale
risque de provoquer un contrecoup avec moment de
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réaction élevé. Etablir et éliminer la cause du blocage de

I'outil en prétant attention aux consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

» Encastrement dans la piece a travailler.

« Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le
cassant.

* Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la

machine.

Durant l'utilisation, I'outil peut se surchauffer.
AVERTISSEMENT! Danger de brilures

« durant le remplacement de I‘outil

* durant la dépose de I‘outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la
machine est en marche.

Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les
planchers, toujours faire attention aux cables électriques et
aux conduites de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piéce en exécution a I'aide d'un dispositif
de serrage. Des piéce en exécution non fermement fixées
peuvent provoquer des dommages et des lésions graves.
Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu
interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou
avec les déchets ménagers. Milwaukee offre un systéme
d’évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des
objets métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systeme M12
qu’avec le chargeur d’accus du systéme M12 . Ne pas
charger des accus d’autres systémes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs
et ne les stocker que dans des locaux secs. Les protéger
contre 'humidité.

d’alimentation électrique.

Comme déja indiqué, cette machine n’est concue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le
produit décrit sous « Caractéristiques techniques »
concorde avec toutes les consignes pertinentes de la
directive 2011/65 EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE et
les documents normatifs harmonisés suivants :

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

SYMBOLES

2 ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant
la mise en service

Les dispositifs électriques ne sont pas a
éliminer dans les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et électroniques
sont a collecter séparément et a remettre a
un centre de recyclage en vue de leur
élimination dans le respect de
I'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au
détaillant spécialisé en vue de connaitre
I'emplacement des centres de recyclage et
des points de collecte.

Marque CE

Winnenden, 2016-03-29
) C€

Alexander Krug
Managing Director

Bevoliméachtigt die technischen Unterlagen
zusammenzustellen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue
période de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité
des accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au
chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Apres l'usage, les accus doivent étre chargés entiérement
pour une durée de vie optimale.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du
chargeur de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L’ACCU CONTRE LES SURCHARGES

En cas d’une surcharge de I'accu a cause d’une tres haute
consommation de courant, par exemple suite a des couples
extrémement élevés, un arrét soudain ou un court-circuit,
I'outil électrique vibre pendant 5 secondes, l'indicateur de
charge clignote et I'outil électrique se déconnecte
automatiquement.

Pour le ré-enclencher, relacher le poussoir de l'interrupteur,
puis enclencher a nouveau I'appareil.

Sous des sollicitations extrémes, I'accu s’échauffe trop
fortement. Dans ce cas, tous les témoins de l'indicateur de
charge clignotent jusqu’a ce que I'accu se soit refroidi. Il est
possible de continuer a travailler dés que l'indicateur de
charge s’est éteint.
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DATI TECNICI AVVITATORE INDUSTRIALE A BATTERIA

NUMEIO di SEME ... e

Attacco utensili
Numero di giri a vuoto ..
Momento torcente..
Tensione batteria
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione
Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.
La misurazione A della pressione del livello sonoro di un
utensile di solito deve essere:

Livello di rumorosita (K=3dB(A)) ....coveveriiiiiiiiiieeeieeiees e

Il livello di rumorosita durante le lavorazioni pud superare gli
80 dB (A).
Utilizzare le protezioni per I'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni)
misurati conformemente alla norma EN 60745
Valore di emissione dell'oscillazione a
Serraggio di viti e dadi di dimensioni massime...
Incertezza della misura K =

AVVERTENZA

M12 IR (1/4") M12 IR (3/8")

................. 431271 02... .............4312 81 02...
..000001-999999 .000001-999999
1/4"(6,35 mm)... 3/8" (9,5 mm)

:0-250 min-!

...40Nm ...47Nm
12V. 12V
0,91kg 0,91kg
....................... 72dB (A) .coceveiienne. 72dB (A)
..<2,5m/s?
1,5 m/s?

I livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione
codificato nella EN 60745 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una

valutazione preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell’attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo
elettrico per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare
diverso. E questo pud aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui
I'apparecchio rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cid puo ridurre notevolmente la

sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni, come ad esempio:
manutenzione dell'attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

mAVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed
indicazioni di sicurezza. In caso di mancato rispetto delle
avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra
creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER AVVITATORE A
IMPULSI

Quando si svolge un'operazione in cui la vite potrebbe
entrare in contatto con conduzioni elettriche nascoste
impugnare I'apparecchio afferrandolo per le superfici
isolate. La vite che entra in contatto con una conduttura in
tensione pud mettere sotto tensione le parti metalliche
dell'apparecchio e causare scosse elettriche.

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione
prolungata al rumore senza protezione pud causare danni
all'udito.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la
macchina bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si
consiglia di indossare indumenti di protezione come
maschera antipolvere, guanti di protezione, scarpe
antiscivolo robuste, casco e cuffie di protezione acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro € spesso
dannosa per la salute e non dovrebbe essere aspirata.
Portare un‘adeguata mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli
alla salute (ad es. amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di
bloccaggio! Non riaccendere il dispositivo fino a quando
I'utensile ad inserto resta bloccato; esiste il rischio di
causare un contraccolpo con elevato momento di reazione.

Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio dell'utensile

ad inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

« Incastro nel pezzo in lavorazione

« Il dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare
rompendolo

« |l dispositivo elettrico € stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in

movimento.

Durante I'uso l'utensile ad inserto puo surriscaldarsi.

AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

« durante la sostituzione dell'utensile

* durante il deposito dell‘utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre l'utensile & in

funzione.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai

cavi elettrici e alle condutture dell’acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un

dispositivo di serraggio. Pezzi in lavorazione che non siano

fissati in sicurezza possono causare gravi lesioni e danni.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura

di casa. La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero

batterie usate.

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono

entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System M12 sono ricaricabili esclusivamente

con i caricatori del System M12 . Le batterie di altri sistemi

non possono essere ricaricate.

Non aprire né la batteria ne il caricatore e conservarli solo in

luogo asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o

da temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire.

In caso di contatto con l'acido delle batterie lavarsi

immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto
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con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per
almeno 10 minuti e contattare subito un medico.

UTILIZZO CONFORME

L'avvitatore industriale a batteria € universalmente
utilizzabile per serrare ed allentare viti e dadi anche quando
€ impossibile collegarsi all'alimentazione di rete.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

In caso di mancanza del disegno esploso, puo essere
richiesto al seguente indirizzo: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

2 ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il
prodotto descritto ai "Dati tecnici" corrisponde a tutte le
disposizioni delle direttive 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE,
2006/42/CE e successivi documenti normativi armonizzati:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso
prima di mettere in funzione I'elettroutensile.

| dispositivi elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici ed elettronici devono
essere raccolti separatamente e devono
essere conferiti ad un centro di riciclaggio per
lo smaltimento rispettoso dell'ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di
riciclaggio e i punti di raccolta.

Marchio CE

Winnenden, 2016-03-29
s |3

Alexander Krug
Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere
ricaricate prima dell’uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si
riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento
prolungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un
impianto di riscaldamento.

Per una durata di vita ottimale, dopo I‘uso le batterie devono
essere completamente ricaricate.

caricabatterie quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30
giorni:

Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

In caso di sovraccarico dell’accumulatore dovuto ad un
consumo molto elevato di corrente, ad es. momenti di
coppia estremamente elevati, arresto improvviso o corto
circuito, I'utensile elettrico vibra per 5 secondi, il display di
carica lampeggia e I'elettroutensile si spegne
automaticamente.

Per riaccenderlo rilasciare I'interruttore e poi riaccenderlo.
Se sottoposto a sollecitazioni estreme I'accumulatore si
riscalda eccessivamente. In questo caso lampeggiano tutte
le spie del display di carica finché I'accumulatore non e
raffreddato. Quando il display di carica si spegne si puo
continuare a lavorare.

MANUTENZIONE

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio
Milwaukee. L'installazione di pezzi di ricambio non
specificamente prescritti dall'Milwaukee va preferibilmente
effettuata dal servizio di assistenza clienti Milwaukee (ved.
opuscolo Garanzia/lndirizzi Assistenza tecnica).
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DATOS TECNICOS ATORNILLADOR RECARGABLE INDUSTRIAL M12 IR (1/4") M12 IR (3/8")

NUMEro de ProdUCCION ........ciuiiiiiiiie et e e aee e 431271 02... oo, 4312 81 02...
...000001-999999 ...000001-999999

Insercion de herramientas 1/ " (6, 35 mm)... 3/8" (9,5 mm)

:0-250 min-!
...47Nm

Velocidad en vacio ...

Voltaje de bateria...
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003

Informacién sobre ruido y vibraciones
Determinacién de los valores de medicion segiin norma

con agua y jabén. Si el contacto es en los ojos, limpiese
concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El atornillador recargable industrial se puede usar
universalmente para apretar y aflojar tornillos y tuercas,
independientemente de una conexion a la red.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no
sea su uso normal.

MANTENIMIENTO

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos
Milwaukee. Piezas cuyo recambio no esta descrito en las
instrucciones de uso, deben sustituirse en un centro de
asistencia técnica Milwaukee (Consulte el folleto Garantia/
Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la
herramienta. Por favor indique el nimero de impreso que
hay en la etiqueta y pida el despiece a la siguiente
direccion: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafle 10,

EN 60 745.
La presion acustica se eleve normalmente

Presion aclstica (K=3dB(A))....ccoooiiiiiriniecnceeee e e

El nivel de ruido, con la maquina trabajando, podra
sobrepasar circunstancialmente 80 dB (A).
Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
determinado segun EN 60745.
Valor de vibraciones generadas a
Apretar tornillos y tuercas de tamafio maximo ...
Tolerancia K =

ADVERTENCIA

..<2,5m/s?
1,5 m/s?

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicién estandarizado en la
norma EN 60745, y puede utilizarse para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una

estimacion provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la
herramienta eléctrica para otras aplicaciones, con Utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel
vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibraciéon deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el
aparato estéd apagado o, pese a estar en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir
sustancialmente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccién del operador frente al efecto de las vibraciones, como por
ejemplo: mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de

los procesos de trabajo.

mATENCION: Lea atentamente las indicaciones e
intrucciones de seguridad. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello
puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o
lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

A\ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA
ATORNILLADOR DE IMPACTO

Sujete el aparato por las superficies de sujecién
aisladas cuando realice trabajos en los que el tornillo
puede alcanzar lineas de corriente eléctrica ocultas. El
contacto del tornillo con una linea conductora de corriente
puede poner las partes metalicas del aparato bajo tension y
provocar un choque eléctrico.

jUtilice protecclon auditiva! La exposicion a niveles de
ruido excesivos puede causar pérdida de audiciéon

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y
LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccién. Mientras trabaje con
la maquina lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda
utilizar ropa de proteccién como mascara protectora contra
el polvo, guantes protectores, calzado resistente y
antideslizante, casco y proteccion para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser
nocivo a la salud; es por ello es aconsejable que no penetre
al cuerpo. Utilice por ello una mascara protectora contra
polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo
para la salud (por ej. amianto).

iEn caso de que se bloquee el util, el aparato se debe
desconectar inmediatamente! No vuelva a conectar el
aparato, mientras el Util esté bloqueado; se podria producir
un rechazo debido a la reaccion de retroceso brusca.
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Averigle y elimine la causa del bloqueo del util, teniendo en
cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

» Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

* Rotura del material con el que esta trabajando

» Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se
encuentra en funcionamiento.

El util se puede calentar durante el uso.
ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

 en caso de cambiar la herramienta

« en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente
del taladrado con la maquina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para
evitar los cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacién. Las
piezas de trabajo no fijadas pueden causar lesiones graves
y deterioros.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de
baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema M12 en
cargadores M12 . No intentar recargar acumuladores de
otros sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos
so6lo en lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo
momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a

producirse escapes de acido provenientes de la bateria. En
caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona

71364 Winnenden, Germany.
SIMBOLOS

2 JATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto
descrito bajo "Datos técnicos" esta en conformidad con
todas las normas relevantes de la directiva 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE y con las siguientes
normas o documentos normalizados:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

Winnenden, 2016-03-29
) C€

Alexander Krug
Managing Director

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser
recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento
de la bateria. Evite una exposicién excesiva a fuentes de
calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se
deben mantener limpios.

Para un tiempo de vida éptimo, deberan cargarse
completamente las baterias después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez
finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable

mas de 30 dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una
temperatura de aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del
30% y 50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

En caso de sobrecarga de la bateria a causa de un
consumo de corriente demasiado elevado, por ejemplo, en
momentos de torsion extremadamente altos, de una parada
o cortocircuito repentinos; el aparato eléctrico vibra durante
5 segundos, el indicador de carga parpadea y el aparato
eléctrico se desconecta automaticamente.

Para conectarlo de nuevo, soltar el botén de encendido y
después conectarlo otra vez.

Bajo cargas extremas la bateria se calienta demasiado. En
este caso, todas las luces del indicador de carga parpadean
hasta que la bateria se enfria. Cuando se apaga el
indicador de carga se puede trabajar de nuevo.

Los aparatos eléctricos no se deben eliminar
junto con la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y electronicos se
deben recoger por separado y se deben
entregar a una empresa de reciclaje para una
eliminacién respetuosa con el medio
ambiente.

Informese en las autoridades locales o en su
tienda especializada sobre los centros de
reciclaje y puntos de recogida.

Marca CE

€

[ certificado EAC de conformidad

C
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CARACTERISTICAS TECNICAS APARAFUSADORA INDUSTRIAL SEM FIO M12 IR (1/4") M12 IR (3/8")

NUMEro de ProdUGAO. ......ciueiiiiiiiii ettt e eaieenieeeeee e 431271 02... oo, 4312 81 02...
...000001-999999 ...000001-999999

Recepgao de pontas 1/ " (6, 35 mm)... 3/8" (9,5 mm)

:0-250 min-!
...47Nm
12V

N° de rotagdes em vazio .
BinN&rio ......cccoveveieiicns
Tens&o do acumulador
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003...

Informagodes sobre ruido e vibragoes

contacto com os olhos, enxague-os bem e de imediato
durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o
mais depressa possivel.

UTILIZACAO AUTORIZADA

A aparafusadora industrial sem fio pode ser usada
universalmente para fixar e soltar parafusos e porcas,
independente de uma conexao a rede.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.

MANUTENCAO

Utilizar unicamente acessorios e pecas sobressalentes da
Milwaukee. Sempre que a substituigdo de um componente
néo tenha sido descrita nas instrucdes, sera de toda a
conveniéncia mandar executar esse trabalho a um Servigo
de Assisténcia Milwaukee (veja o folheto Garantia/
Enderecos de Servigos de Assisténcia).

A pedido e mediante indicacéo da referéncia que consta da
chapa de caracteristicas da maquina, pode requerer-se um
desenho explosivo da ferramenta eléctrica a: Techtronic

Valores de medida de acordo com EN 60 745.
Normalmente o nivel de presséo de ruido da ferramenta é

Nivel da presséo de ruido (K=3dB(A))
Onivel de ruido a trabalhar pode exceder 80 dB (A).
Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés
direcgdes) determinadas conforme EN 60745.
Valor de emissao de vibragéo a
Apertar parafusos e porcas com o tamanho maximo
Incerteza K =

ATENGAO

..<2,5m/s?
1,5 m/s?

O nivel vibratorio indicado nestas instruges foi medido em conformidade com um procedimento de medigéo normalizado na
EN 60745 e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar

provisoriamente o esforco vibratério.

O nivel vibratdrio indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica
for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutencéo insuficiente, o nivel vibratério
podera divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagéo exacta do esforgo vibratério devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho
esta desligado ou esta a funcionar, mas néo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo

vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranga suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo:
manutencgao da ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizagédo das sequéncias de

trabalho.

ﬂ ADVERTENCIA! Leia todas as instrugdes de
seguranca e todas as instrugoes. O desrespeito das
adverténcias e instru¢cdes apresentadas abaixo pode causar
choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

A INSTRUGOES DE SEGURANGA PARA
APARAFUSADORA DE IMPACTO

Segure o aparelho pela superficie isoladora do punho,
se executar trabalhos nos quais o parafuso possa tocar
em linhas eléctricas ocultas. O contacto do parafuso com
uma linha sob tensao pode também colocar pegas
metalicas do aparelho sob tens&o e provocar um choque
eléctrico.

Sempre use a protecgao dos ouvidos. A influéncia de
ruidos pode causar surdez.

INSTRUCOES DE SEGURANGA E TRABALHO
SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de protecgdo. Durante os trabalhos
com a maquina, usar sempre oculos de protecgao.
Vestuario de protecgdo, bem como mascara de pd, sapatos
fechados e antiderrapante, capacete e protecgado auditiva
sao recomendados.

O pé que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a saude,
por isso ndo devendo penetrar no corpo. Use uma mascara
de protecgao contra p6 apropriada.

N&o devem ser procesados materiais que representem um
perigo para a saude (p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta
de insercao bloquear! N&o ligue o aparelho novamente
durante o bloqueio da ferramenta de insercéo, pois isso
pode levar a um recuo repentino com uma alta forga
reactiva. Verifique e elimine a causa do bloqueio da
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ferramenta de insergéo, observando as instrucdes de
seguranga.

Causas possiveis podem ser:

« Emperramento na pega a trabalhar

« Material a processar rompido

» Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Nao toque na maquina em operagao.

A ferramenta de insergao pode ficar quente durante a
operagao.

ATENGAO! Perigo de queimar-se

* na troca das ferramentas

« ao depositar o aparelho

Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina
trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengéo
a que ndo sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagoes
de gas e agua.

Fixe a pega a trabalhar com um dispositivo de fixag&o.
Pecas a trabalhar ndo fixadas podem levar a feridas graves
e danos sérios.

Antes de efectuar qualquer intervengédo na maquina retirar o
bloco acumulador.

Nao queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo
doméstico. A Milwaukee possue uma eliminagao de
acumuladores gastos que respeita 0 meio ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metalicos
(perigo de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema M12 para recarregar
os acumuladores do Sistema M12 . Nao utilize
acumuladores de outros sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.
Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um
acumulador de substituigao danificado podera verter liquido
de bateria. Se entrar em contacto com este liquido, devera
lavar-se imediatamente com agua e sabao. Em caso de

Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE Germany.
Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto SYMBOLE

descrito sob "Dados técnicos" corresponde com todas as
disposicdes relevantes da diretiva 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/UE, 2006/42/CE e dos seguintes documentos
normativos harmonizados.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Leia atentamente o manual de instrugbes
antes de colocar a maquina em

Winnenden, 2016-03-29 h
funcionamento.

e

Alexander Krug
Managing Director

Autorizado a reunir a documentagao técnica.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

Aparelhos eléctricos ndo devem ser jogados
no lixo doméstico.

Aparelhos eléctricos e electronicos devem ser
colectados separadamente e entregues a
uma empresa de reciclagem para a
eliminagao correcta.

Solicite informacdes sobre empresas de

71364 Winnenden reciclagem e postos de colecta de lixo das
Germany autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.
ACUMULADOR
Marca CE

Acumuladores nao utilizados durante algum tempo devem
ser recarregados antes da sua utilizagéo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do
bloco acumulador. Evitar exposigéo prolongada ao sol ou a
caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no
bloco acumulador.

Para uma vida util 6ptima dos acumuladores, tera que
carrega-los plenamente apds a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida util longa, o pacote de bateria
deve ser removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um
lugar seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da
carga completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de
corrente demasiado elevado, por exemplo um binario de
rotagéo extremamente elevado, uma paragem repentina ou
um curto-circuito, a ferramenta eléctrica vibra durante 5
segundos, o indicador de carregamento de bateria comeca
a piscar e a ferramenta eléctrica desliga-se
automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor
Sob condigdes extremas, a bateria aquece demasiado.
Nesse caso, todas as luzes do indicador de carregamento
de bateria piscam até que esta arrefeca. Apos as luzes do
indicador de carregamento de bateria se apagarem,
pode-se continuar a trabalhar.

=T
/M

[ Marca de conformidade EurAsian.
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TECHNISCHE GEGEVENS INDUSTRIELE ACCUSCHROEVENDRAAIER

ProduCti@NUMMET .......ccoiiiiiiii e e

Werktuigopname
Onbelast toerental .
Draaimoment.........
Spanning wisselakku....

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003

Informatie over geluid en trillingen

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.

Het kenmerkende A-gewaardeerde geluidsdrukniveau van de
machine bedraagt

g
Geluidsdrukniveau (K=3dB(A)) ....coveiveieriiieiiieeceienieeeen e

Bij werken kan het geluidsniveau 80 dB (A) overschrijden.
Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen)
bepaald volgens EN 60745.
Trillingsemissiewaarde a,
Vastdraaien van schroeven en moeren van maximale grootte.
Onzekerheid K =

WAARSCHUWING

M12 IR (1/4") M12 IR (3/8")

................. 431271 02... .............4312 81 02...
..000001-999999 .000001-999999
1/4"(6,35 mm)... 3/8" (9,5 mm)

:0-250 min-!

...40Nm ...47Nm
12V. 12V
0,91kg 0,91kg
....................... 72dB (A) .coceveiienne. 72dB (A)
..<2,5m/s?
1,5 m/s?

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan
worden gebruikt voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de

trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het
elektrische gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar
behoren onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode

aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele

werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld:
onderhoud van elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

ﬂ WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies
en aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften
niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand
of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR
SLAGMOERSLEUTEL

Houd het apparaat alléén vast aan de geisoleerde
grijpvlakken als u werkzaamheden uitvoert waarbij de
schroef verborgen stroomleidingen zou kunnen raken.
Het contact van de schroef met een spanningvoerende
leiding kan de metalen apparaatdelen onder spanning
zetten en zo tot een elektrische schok leiden.

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het
gehoor beschadigen.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de
machine dient u altijd een veiligheidsbril te dragen.
Veiligheidskleding zoals stofmasker,
veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm
en gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans
schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in
aanraking komen. Draag derhalve een geschikt
stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap
blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het
gereedschap geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een
hoog reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en

verhelp de oorzaak voor de blokkering van het gereedschap
met inachtneming van de veiligheidsinstructies.
Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

« kantelen in het te bewerken werkstuk

« doorbreken van het te bewerken materiaal

« overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

* bij het vervangen van het gereedschap

* bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet
worden verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen
voor elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet
geborgde werkstukken kunnen ernstig letsel en grote
schade veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke
recyclingmethode voor uw oude akku'’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar ! )

Wisselakku’s van het Akku-Systeem M12 alléén met
laadapparaten van het Akku-Systeem M12 laden. Geen
akku’s van andere systemen laden.

Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in
droge ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit
de accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof
direct afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct
minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een
arts raadplegen.
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VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De industriéle accuschroevendraaier is universeel
toepasbaar voor het vast- en losdraaien van schroeven en
moeren zonder afhankelijk te moeten zijn van een
netaansluiting.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
'Technische gegevens' beschreven product overeenstemt
met alle relevante voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG en de volgende
geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje is
desgewenst een doorsnedetekening van de machine
verkrijgbaar bij: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLEN

2 OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen
voordat u de machine in gebruik neemt.

Elektrische apparaten mogen niet via het
huisafval worden afgevoerd.

Elektrische en elektronische apparaten
moeten gescheiden worden verzameld en
voor een milieuvriendelijke afvoer worden
afgegeven bij een recyclingbedrijf.
Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en
inzamelpunten.

€ CE-keurmerk

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug
Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische
documenten

Techtronic Industries GmbH c
Max-Eyth-Strale 10
71364 Winnenden [ H

EurAsian-symbool van overeenstemming.
Germany

AKKU

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s véor gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit
van de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte
vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het
gebruik volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's
dienen deze na het opladen uit het laadtoestel te worden
verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Bij overbelasting van de accu door zeer hoog
stroomverbruik, bijv. extreem hoge draaimomenten,
plotseling stoppen of kortsluiting, vibreert het elektrische
gereedschap gedurende 5 seconden, de laadweergave
knippert en het elektrische gereedschap schakelt
automatisch uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de
drukschakelaar loslaten en vervolgens weer inschakelen.
Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit
geval knipperen alle lampen van de laadweergave totdat de
accu afgekoeld is. Na het doven van de laadweergave kunt
u weer verder werken.

ONDERHOUD

Alleen Milwaukee toebehoren en onderdelen gebruiken.
Onderdelen welke niet vermeld worden, kunnen het beste
door de Milwaukee servicedienst verwisseld worden (zie
Serviceadressen).
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TEKNISKE DATA AKKU-INDUSTRISKRUEMASKINE

ProduktionSNUMMET ........coeiiiiiiiieee e e

Veerktajsholder
Omdrejningstal, ubelastet
Drejningsmoment ...............
Udskiftningsbatteriets spaending ........
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2003..

Stgj-/vibrationsinformation
Maleveerdier beregnes iht. EN 60 745.
Veerktgjets A-vaegtede lydtrykniveau er typisk
Lydtrykniveau (K=3dB(A))
Under arbejde med vaerktgjet kan lydniveauet overstige 80
dB (A).
Brug herevaern!
Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger)
beregnet iht. EN 60745.
Vibrationseksponering a
Tilspaending af skruer og metrikker af maksimal sterrelse
Usikkerhed K =

ADVARSEL

M12 IR (1/4") M12 IR (3/8")

................. 431271 02... .............4312 81 02...
..000001-999999 .000001-999999
1/4"(6,35 mm)... 3/8" (9,5 mm)

:0-250 min-!
...47Nm

..<2,5m/s?
1,5 m/s?

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifglge EN 60745 og
kan anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-vaerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt skan

over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-veerktgjets primeere anvendelsesformal. Hvis el-veerktgjet benyttes til andre
formal, med andet indsatsvaerktgj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan age
svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket,
eller hvor apparatet kerer, men uden at veere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede

arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal iveerkseettes, f.eks.:
Vedligeholdelse af el-vaerktgj og indsatsveerktgj, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

ﬂ ADVARSEL! Lzes alle sikkerhedsinformationer og
instruktioner. | tilfaelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

A SIKKERHEDSANVISNINGER FOR ARBEJDE MED
SLAGSKRUENGGLE

Nar du udferer arbejde, der indebarer en risiko for, at
skruen kan ramme skjulte stremledninger, skal du holde
i maskinens isolerede greb. Skruens kontakt med en
spaendingsfgrende ledning kan sezette metalliske maskindele
under spaending og medfare elektrisk stad.

Baer herevarn. Stgjpavirkning kan bevirke tab af hgrelse.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG
ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du
arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af
personlig beskyttelsesudrustning, sdsom stevmaske,
sikkerhedshandsker, fast og skridsikkert skotgj, hjelm og
hgrevaern.

Stev, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og
bar ikke treenge ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsveern.
Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere
en sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktgjet er blokeret!
Teend ikke for maskinen igen, sa laenge indsatsvaerktajet er
blokeret; dette kan fore til et tilbageslag med hgijt
reaktionsmoment. Find frem til og afhjeelp arsagen til
indsatsvaerktajets blokering under hensyntagen til
sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan veere:
« at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes
« at det har braekket materialet der bearbejdes

28 DANSK

« at el-veerktgjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.
Indsatsveerktgjet kan blive varmt under brugen.
ADVARSEL! Fare for forbreendinger

« ved veerktgjsskift

* nar man lzegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen
karer.

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa
elektriske kabler, gas- og vandledninger.

Serg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. lkke
sikrede emner kan forarsage alvorlige kvaestelser og
beskadigelser.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke braendes eller
kasseres sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee
har en miljerigtig bortskaffelse af gamle
udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Brug kun M12 ladeapparater for opladning af System M12
batterier.

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal
opbevares i tarre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur
kan der flyde batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis
De kommer i bergring med batteriveesken, skal den vaskes
godt og grundigt af med vand og seebe. | tilfeelde af
gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgaende ops@ge en leege.

SYMBOLER

2 VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
tages ud.

TILTANKT FORMAL

Akku-industriskruemaskinen er universel anvendelig til
fast- og l@sgering af skruer og metrikker uafthaengig af en
nettilslutning.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det under "Tekniske data“
beskrevne produkt stemmer overens med alle relevante
forskrifter, der fglger af direktiv 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EF samt af felgende harmoniserede
normative dokumenter:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Lees brugsanvisningen ngje fer ibrugtagning.

Elektrisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen
med det almindelige husholdningsaffald.
Elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles
seerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig
forsvarlig bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din
forhandler om genbrugsstationer og
indsamlingssteder til sddant affald.

Winnenden, 2016-03-29
s |3

Alexander Krug
Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har vaeret brugt i lsengere tid,
efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt.
Undga direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier
skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige
batterier oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne
tages ud af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares laengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Overbelastes batteriet pa grund af meget hajt stramforbrug,
f.eks. som folge af ekstremt hgje drejningsmomenter,
pludseligt stop eller kortslutning, vibrerer el-veerktgjet i 5
sekunder, ladeindikatoren blinker, og el-veerktgjet slukker af
sig selv.

For at taende igen slippes trykknappen, hvorefter du teender
el-veerktgjet igen.

Ved ekstreme belastninger bliver batteriet for varmt. | sa fald
blinker alle lamper pa ladeindikatoren, indtil batteriet er kalet
af. Nar ladeindikatoren gar ud, kan arbejdet genoptages.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun Milwaukee tilbehgr og reservedele. Lad de
komponenter, hvis udskiftning ikke er blevet beskrevet,
udskifte hos Atlas Copco service (se kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens
effektskilt, kan de rekvirere en reservedelstegning, ved
henvendelse til: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-meaerke

EurAsian overensstemmelsesmaerke.

C€
ER




TEKNISKE DATA KABELFRI INDUSTRI SKRUTREKKER

ProduksSjoNSNUMMET........cccuoiiiiiiieiii e e

Verktgyholder
Tomgangsturtall ..
Dreiemoment.........
Spenning vekselbatteri.
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003

Stay-/vibrasjonsinformasjon
Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.
Det A-bedgmte lydnivaet til maskinen er:

Lydtrykkniva (K=3dB(A)) ..eooveiveiieiieiiieesiie e e

Steynivaet under arbeidet kan overskride 80 dB (A).
Bruk herselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger)
beregnet jf. EN 60745.
Svingningsemisjonsverdi a
Fastskruing av skruer og muttere i maksimal starrelse
Usikkerhet K =

ADVARSEL

M12 IR (1/4") M12 IR (3/8")

................. 431271 02... .............4312 81 02...
..000001-999999 .000001-999999
1/4"(6,35 mm)... 3/8" (9,5 mm)

:0-250 min-!
...47Nm
12V

..<2,5m/s?
1,5 m/s?

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN
60745 og kan brukes til &8 sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av

svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverkteyet for
andre bruk med avvikende utskiftbare verktay eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.
Dette kan forhaye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av
svingningsbelastningen ma ogsa det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan
redusere svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfer ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. veere: vedlikehold
av elektroverktgyet og det utskiftbare verktgyet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

E OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stet,
brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETSINSTRUKSER FOR
SLAGSKRUTREKKER

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar arbeid
utfores hvor skruen kan treffe skjulte stromledninger.
Kontakt av skruen med en stremfgrende ledning kan sette
apparatets metalldeler under spenning og fare til elektrisk
slag.

Bruk herselsvern. Stgy kan fere til tap av herselen

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG
ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av
maskinen. Vernebekledning sa vel som stavmaske,
vernehansker, fast og sklisikkert skotay, hjem og
herselsvern er anbefalt.

Stevet som oppstéar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal
ikke komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske
som er egnet for stov.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks..
asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktgyet
er blokkert! Ikke sla apparatet pa igjen sa lenge det isatte
verktoyet er blokkert; her kan det oppsta et tilbakeslag med
hayt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktoyet
blokkerer og fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn til
sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan vaere:

« det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides
« det har brekt igiennom materialet som bearbeides

« elektroverktayet er overbelastet

30 NORSK

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.
Isatt verktay kan i bruk bli veldig varmt.
ADVARSEL! Fare for forbrenning

« ved skifting av verktey

* nar apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i
vegger, tak eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke
sikrede arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og
skader av material til folge.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. Milwaukee tilbyr en miljgriktig
deponering av gamle vekselbatterier; vennligst sper din
fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med
metallgjenstander (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet M12 skal kun lades med lader
av systemet M12 . Ikke lad opp batterier fra andre
systemer.

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i
tarre rom. Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan
det lekke ut batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved
bergring med batterivaeske, vask umiddelbart med sape og
vann. Ved kontakt med gynene ma gynene skylles grundig i
rennende vann i minst 10 minutter. Oppsek lege
umiddelbart.

SYMBOLER

2 OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

FORMALSMESSIG BRUK

Den kabelfri industri skrutrekkeren kan brukes til & skru fast
og lgsne skruer og muttere uten nettilkobling.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i "Teknisk
data“ overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu
direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EF og de
felgende harmoniserte normative dokumentene.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Les n@ye gjennom bruksanvisningen far
maskinen tas i bruk.

Elektriske apparat skal ikke kastes sammen
med vanlig husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparat skal
samles separat og leveres til miljgvennlig
deponering til en avfall bedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet
eller hos din fagforhandler hvor det finnes
recycling bedrifter oppsamlingssteder.

CE-tegn

Winnenden, 2016-03-29
) |3

Alexander Krug
Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal
etterlades for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets
kapasitet. Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner
(fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For en optimal levetid ma batteriene etter bruk ladet helt
opp.

For a sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse
etter oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene Iengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tart ved ca. 27°C

Lagre batteriet ved en oppladnmgstllstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. sveert
heyt stremforbruk; f.eks. ekstrem hgye dreiemoment,
plutselig stopp eller kortslutning, vibrert elektroverktoyet 5
sekunder, displayet for opplading blinker og elektrovertayet
utkobler seg automatisk.

For gjeninnkobling, slipp l@s bryteren og sla sa pa igjen.
Ved ekstreme belastninger oppheter det oppladbare
batteriet seg for sterkt. | slike tilfeller blinker alle lampene pa
displayet til batteriet er avkjglt. Nar lampene har sluttet &
blinke, kan man fortsette a arbeide.

EurAsian Konformitetstegn.

C€
EAL

VEDLIKEHOLD

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og reservedeler. Komponenter
der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos
Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av
apparatet hos din kundeservice eller direkte hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany. Oppgi maskintype og det nummeret pa
typeskiltet.




TEKNISKA DATA SLADDLOS INDUSTRISKRUVDRAGARE M12 IR (1/4") M12 IR (3/8")

ProduktioNSNUMIMET ........oiiiiiiiiie e e e 431271 02... oo, 4312 81 02...
...000001-999999 ...000001-999999

Verktyginfastninge .... 1/ " (6, 35 mm)... ..3/8" (9,5 mm)

Obelastat varvtal. .0-250 min-!
Vridmoment........ .47 Nm
Batterispanning...... . .12V
Vikt enligt EPTA 01/2003 .

Ljud-/vibrationsdata
Matvardena har tagits fram baserande pa EN 60 745.
A-vardet av maskinens ljudtrycksniva ar
Ljudtrycksniva (K=3dB(A)) c..oveiieiiiiieieiiseee et it 72dB (A) oo 72dB (A)
Ljudnivan vid arbete kan overskrida 80 dB (A).
Anvéand horselskydd!

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar)
framtaget enligt EN 60745.
Vibrationsemissionsvarde a
Atdragning av skruvar och muttrar av maximal storlek
Onoggrannhet K =

VARNING

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60745 normerat matférfarande och kan
anvandas vid jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan ar aven lamplig att anvanda vid en preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget
ska anvandas i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrackligt underhall, kan
vibrationsnivan skilja sig. Det kan 6ka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare beddmning av vibrationsbelastningen ska aven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt
eller ar paslaget, utan att det verkligen anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

..<2,5m/s?
1,5 m/s?

Lagg som skydd for anvandaren fast extra sdkerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av
elverktyg och insatsverktyg, varmhallning av hander och organisering av arbetsforlopp.

ﬂ VARNING! Las all sédkerhetsinformation och alla
anvisningar. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.

A SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR
SLAGSKRUVDRAGARE

Hall apparaten i de isolerade greppytorna nar ni utfor
arbeten dar skruven kan trdffa dolda elkablar. Skruvens
kontakt med en stromférande ledning kan séatta apparatdelar
av metall under spanning och leda till elektrisk stot.

Bar horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka
hérselskador.

OVRIGA SAKERHETS- OCH
ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvand skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglaségon nar
du anvander maskinen. Som skyddsutrsutning
rekommenderar vi t ex en dammskyddsmask,
skyddshandskar, stabila och halksakra skor, hjalm och
horselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta
halsofarligt och det ska inte komma in i kroppen. Bar darfor
lamplig skyddsmask.

Det ar inte tillatet att bearbeta material som kan vara
halsovadligt (t.ex. asbest).

Stang av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands
sitter fast! Satt sedan inte pa maskinen igen sa lange som
verktyget som anvands fortfarande sitter fast; risk for
okontrollerade slag med hogt reaktionsmoment. Ta reda pa
orsaken varfor verktyget fastnade och atgarda orsaken med
hansyn till sékerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kan vara:
+ Verktyget sitter snett i arbetsstycket

32 SVENSKA

« Verktyget gar igenom materialet som bearbetas
 Elverktyget ar 6verbelastat

G4 aldrig med handerna in i en maskin som ar igang.
Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under
anvandningen.

VARNING! Risk for brannskador

« vid verktygsbyte

* nar man lagger ifrdn sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen ar igang.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant
pa befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Sakra arbetsstycket med en fastspanningsanordning.
Arbetsstycken som inte &r ordentligt fastspanda kan leda till
allvarlig kroppsskada eller annan skada.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.
Kasta inte férbrukade batterier. Lamna dem till Milwaukee
Tools for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

System M12 batterier laddas endast i System M12 laddare.
Ladda inte batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid
beréring med batterivatska tvitta genast av med vatten
och tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10
minuter och kontakta genast lakare.

SYMBOLER

2 OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Den sladdl6sa industriskruvdragaren ar universellt
anvandbar for att dra at eller lossa skruvar och muttrar helt
utan elanslutning.

Maskinen far endast anvandas for angiven tilldmpning.

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data" éverensstammer med alla relevanta
bestammelser i direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EG och foljande harmoniserade normerande
dokument:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Las instruktionen noga innan du startar
maskinen.

Elektriska maskiner och elverktyg som
kasseras far inte slangas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och verktyg samt
elektronisk utrustning som kasseras ska
samlas separat och lamnas till en
avfallsstation for miljévanig avfallshantering.
Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforséljare var det
finns speciella avfallsstationer for elskrot.

CE-symbol

Winnenden, 2016-03-29
) |3

Alexander Krug
Managing Director

Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

€

[ EurAsian éverensstammelsesymbol.
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E

BATTERIER
Batteri som ej anvants pa lange méaste laddas fére nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet
arrena.

For en optimal livslangd ska batterierna laddas helt igen
efter anvandningen.

For att fa en sa lang livslangs som mdjligt bér laddningsbara
batterier aviagsnas fran laddaren nér de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Om det laddningsbara batteriet éverbelastas genom en
mycket hdg stromforbrukning, t.ex. extremt hoga
vridmoment, ett plotsligt stopp eller en kortslutning, sa
vibrerar elverktyget i 5 sekunder, laddningsindikeringen
blinkar och elverktyget frankopplas automatiskt.

For att sedan sétta pa elverktyget igen slapper du
tryckbrytaren och tillkopplar sedan verktyget igen.

Vid en extrem belastning blir det laddningsbara batteriet for
varmt. | detta fall blinkar alla lampor pa
laddningsindikeringen sa lange tills batteriet har svalnat. Nar
laddningsindikeringen har slocknat kan du fortsatta med
arbetet.

SKOTSEL

Anvéand endast Milwaukee tillbehér och reservdelar.
Reservdelar vars utbyte ej beskrivs bytes bast av Milwaukee
auktoriserad serviceverkstad (se broschyr Garanti/
Kundtjanstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge
maskinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10, 71364
Winnenden, Germany.
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TEKNISET ARVOT AKKU-TEOLLISUUSRUUVIVAANNIN

TUOLANTONUMETO ... e

Talttapidin
Kuormittamaton kierrosluku
Vaantémomentti .......
Jannite vaihtoakku....
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan....

Melu-/tarinétieto
Mitta-arvot méaaritetty EN 60 745 mukaan.
Yleensa tyokalun A-luokan melutaso

Melutaso (K=3AB(A))....ueieeiiriiiieiisieeie s e

Tyoskenneltd melutaso saattaa ylittaa 80 dB (A).
Kayta kuulosuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma)
mitattuna EN 60745 mukaan.
Varahtelyemissioarvo a
Suurimman sallitun koon ruuvien ja muttereiden kiristdminen
Epavarmuus K =

VAROITUS

M12 IR (1/4") M12 IR (3/8")

................. 431271 02... .............4312 81 02...
..000001-999999 .000001-999999
1/4"(6,35 mm)... 3/8" (9,5 mm)

:0-250 min-!

...40Nm ...47Nm
12V. 12V
0,91kg 0,91kg
....................... 72dB (A) .coceveiienne. 72dB (A)
..<2,5m/s?
1,5 m/s?

Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalla ja sita voidaan
kayttaa sahkotyokalujen vertaamiseen. Sité voidaan kayttda myos varahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkétyokalun paaasiallista kayttéa. Jos sahkotydkalua kuitenkin kdytetdan muihin tehtaviin,
poikkeavin tyokaluin tai riittdmattémasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko

tybajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllékin paalla, mutta ei
kaytossa. Se voi pienentaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Maarittele lisdturvatoimenpiteita kayttdjan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkotyokalujen ja
kayttétyokalujen huolto, kasien lampimina pitaminen, tyévaiheiden organisaatio.

ﬂ VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja
ohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

A RUUVAAJAN TURVALLISUUSOHJEET:

Pitele laitteesta kiinni sen eristetyista kahvoista
suorittaessasi toitd, joiden aikana ruuvi saattaa osua
piilossa oleviin sdhkéjohtoihin. Ruuvin kosketus
jannitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen metalliosat
jannitteellisiksi ja aiheuttaa séhkdiskun.

Kayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa
kuuloa.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

Kayta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja kayttaessasi
konetta. Suosittelemme suojavarusteiden kayttoa, naihin
kuuluvat pdlysuojanaamari, tyokasineet, tukevat,
luistamattomat jalkineet, kypara ja kuulosuojukset.

Koneen kaytosta aiheutuva poly ja jate voi olla haitallista
terveydelle eika sen vuoksi tulisi paasta kosketukseen ihon
kanssa. Koneella tydskennellessa on kaytettava sopivaa
suojainta.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim.
asbestin) tydstdminen on kielletty.

Jos kaytetty tyokalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Ala
kytke laitetta uudelleen paalle tydkalun ollessa viela kiinni
juuttuneena, koska tasta saattaa aiheutua voimakas
takaisku. Selvita tyokalun juuttumisen syy ja poista syy
turvallisuusmaarayksia noudattaen.

Mahdollisia syita voivat olla:

« tydkalun vinoutuminen tydstdkappaleessa

« tydstetyn materiaalin puhkaiseminen
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« sahkotyokalun ylikuormitus

Al4 tartu kéynnissa olevan koneen tydosiin.
Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kaytén aikana.
VAROITUS! Palovamman vaara

« tydkalua vaihdettaessa

« laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessa.

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahkojohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tyostokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen.
Varmistamattomat tyostokappaleet saattavat aiheuttaa
vakavia vammoja ja vaurioita.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja
vaihtoakkuja varten ymparistdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttaa yhdessa metalliesineiden
kanssa (oikosulkuvaara).

Kayta ainoastaan System M12 latauslaitetta System M12
akkujen lataukseen. Ala kayta muiden jarjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain
kuivissa tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa
tai poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa .
lhonkohta, joka on joutunut kosketukseen akkuhapon
kanssa on viipymatta pestava vedella ja saippualla. Silma,
johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella
vahintdan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymatta
hakeuduttava ladkarin apuun.

SYMBOLIT

2 HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen
tehtavia toimenpiteita.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Akku-teollisuusruuvivaanninta voidaan kayttaa ruuvien ja
muttereiden kiristdmiseen ja irrottamiseen kaikkialla my6s
ilman verkkovirtaliitantaa.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, ettd kohdassa "Tekniset
tiedot" kuvattu tuote vastaa kaikkia sitd koskevia direktiivien
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EY maarayksia
seka seuraavia harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Sahkolaitteita ei saa havittda yhdessa
kotitalousjatteiden kanssa.

Sahko- ja elektroniset laitteet tulee kerata
erikseen ja toimittaa kierratysliikkeeseen
ymparistoystavallista havittamista varten.
Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot
kierratyspisteista ja kerdyspaikoista.

CE-merkki

Winnenden, 2016-03-29
) |3

Alexander Krug
Managing Director

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

AKKU

Pitkaan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen
kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee.
Valtathan akkujen sailyttamisté auringossa tai kuumissa
tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.
Akut on ladattava tayteen kayton jalkeen optimaalisen
elinian sailyttdmiseksi.

Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee
poistaa laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettaessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.
Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Jos akku ylikuormittuu erittdin suuren virrankulutuksen Jos
akku ylikuormittuu erittdin suuren virrankulutuksen takia,
esim. erittain voimakkaiden vaantémomenttien, akillisen
pysahtymisen tai oikosulun vuoksi, niin sahkotydkalu tarisee
5 sekunnin ajan, latausnaytt® vilkkuu ja sahkotyokalu
sammuu omatoimisesti.

Kaynnista laite uudelleen paastamalla katkaisinpainikkeen
irti ja kdynnistamalla laitteen sitten uudelleen.

Erittdin suuressa kuormituksessa akku kuumenee liikaa.
Téassa tapauksessa latausnayton kaikki lamput vilkkuvat,
kunnes akku on jaahtynyt. Kun latausnaytté on sammunut,
voi ty6ta jatkaa.

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.

C€
EAL

HUOLTO

Kayta vain Milwaukee:n lisélaitteita ja varaosia. Kayta
ammattitaitoisten Milwaukee-huoltosopimusliikkeiden
palveluja muiden kuin kayttdohjeessa kuvattujen osien
vaihdossa. (esite takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettdamaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven numeron
seuraavasta osoitteesta: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.




TEXNIKA ZTOIXEIA KATZABIAI MIMATAPIAZ

APIBUOG TTOPOAYWYAG .- eveieeieerresieeee st et see e e sne e oeae

Yro8oxr| kKatoaB8OAauag (UriT)
ApIBUOC OTPOPROV XWPIG POPTIO .
Pomr) OTPEYNG vovvvvevvieeeieeei
Td&on avToAAQKTIKAG puraTapiog
Bdpog cupgwva pe T diadikacia EPTA 01/2003

MAnppieg yia 8pu kai dviioeig
Tipég pétpnong eEakpiBwpéveg katd EN 60 745.
Turukn A a&loAoynuévn otddun BopuBou:

ZTAOUN NXNTIKNG TUEONG (K=3dB(A)) +oeevvvveeeiiiiieiiiiiieins

H otdBun Bopupou katd v epyacia prnopei va Eenepdoet
10 80 dB (A).
®dopdarte Mpootacia akong (wtaonideg)!
YNIKEG TIMEG KPABOOUWY (GBpOIoHa SIOVUGHATWY TPIWV
OleuBUvVoEWV) sﬁquleBnKuv oUpwva Pe Ta TrpéTutia EN 60745.
Tiur EKTTOUTIRG BOVAOEWY &,
Z@igIpo Bidwv Kai Trq&lpqglwv péyioTou peyEBoug
Avao@dhsia K =

NPOEIAOMOIHZH

M12 IR (1/4") M12 IR (3/8")

................. 431271 02... .............4312 81 02...
..000001-999999 .000001-999999
1/4"(6,35 mm)... 3/8" (9,5 mm)

:0-250 min-!
...47Nm

..<2,5m/s?
1,5 m/s?

To avagepopevo 0 auTég TIG 0dnyieg eTTiTredo dovraewv €Xel ETPNOET Pe pia TuTToTroINPEVN cUN@Wva pe To EN 60745 pébodo
HETPNONG KOl UTTOPET va XpNOIPoTIoINBEi yia TN oUyKPIoN TwV NAEKTPIKWY EPYOAEiwV peTagU Toug. AuTé eival £TTiong KATAAANAO

Y10 JI0 TIPOCWPIVA EKTIMNON TNG £TMIRAPUVON TwV OOVACEWV.

To avagepOuevo ETTITTESO DOVACEWY QVTITIPOCWTTEVEI TIG KUPIEG XPAOEIG TOU NAEKTPIKOU epyaAgiou. EAv Opwg To NAeKTPIKS
xpnolpotrolgital o€ AAAEG XPATEIG, PE DIOPOPETIKG EPYaAEia EQAPUOYAG I AVETTAPKA CUVTAPNGON, MTTOPEI va UTTAPEEI aTTOKAION
ToU €TMITTEDOU doVAOEWYV. AUTO PTTOPET VO augroel anuavTika TNV emBapuvon Twv doVACEWY yia TN oUVOAIKK SIGPKEIX TNG

£pyaoiag.

MNa pia akpiBr ekTiynon Tng emBAapuvong Twv dovioewy oPeilouv eTTiong va AapuBdavovTal utTréyn ol Xpdvol, TOUG OTToIouG N
OUOKEUN €ival aTTEVEPYOTTOINKEVN 1 €ival PV evepyoTToINUEVN OAAG BEV XPNOILOTTOIEITAI TIPAYUOTIKA. AUTO UTTOPET VO JEILOEI
onuavTikéd TV €mBAapuvon Twv doVACEWV yia T ouvoAIKr JIGPKEIR TG Epyaaiag.

KaBopilete TpooBeTa PETPQ ACPAAEIAG yIa TNV TTPOCTACIA TOU XEIPIOTA aTré TNV eTTidpacn Twv dovATEwV OTTwG yia
TIOPAOEIYUA: ZUVTAPNON TOu NAEKTPIKOU EPyaAEiou Kal TwV PYaAgiwV eQapuoyng, diatnpeite CeoTd Ta XEPIA, OPYAVWOT TwV

S1adIKacIwY Epyaaiag.

ﬂ MPOZOXH! AiafdoTe 6Agg TiIg 0Bnyieg ac@aAgiog Kai
TIG 03nYieg XPAOEWG. AUEAEIEG KATA TNV TAPNCN TWV
TIPOEISOTTOINTIKWY UTTODEIEEWY PTTOPET va TTPOKAAéTOUV
nAekTpoTTAngia, kivduvo TTupkayidg r/kal coapoulg
TPOUPOTIOHOUG.

DUAAETE OAEG TIG TTPOEIBOTTOINTIKEG UTTOBEIEIS Kall
odnyieg yia kaBe peAAovTikn XpAon.

A YNOAEIZEIZ AZOAAEIAZ MA MAAMIKO KATZABIAI

KpaTdTe TN CUOKEUR OTTO TIG HOVWHEVEG ETTIPAVEIEG
OUYKPATNONG, OTOV EKTEAEITE EPYATIEG, OTIG OTTOIEG N
Bida 8a pTropouoe va épBel o€ TTOPN HE KPUPOUG
aywyoug peuparog. H emaen Tng Bidag p’ éva
NAEKTPOPOPO KAAWDIO PTTOPET VO TIPOKAAEDEI TN PETAPOP
pelpaTog oTa PETAANIKG EEAPTANATA TNG CUCKEUNG KaI VA
odnynoel o€ nAekTpoTTAngia.

Popdre wroaoTides. H emidpaon Bopuou ptopei va
TTPOKAAECEI ATTWAEI AKONG.

MNEPAITEPQ OAHIIEZ AZ®AAEIAZ KAI XPHZEQX

XpnoiyoTroigite TTpooTaTeuTikd £oTTAIcpd. Katd Tnv epyaoia
HE TN pnXavA QOopdTe TTEVTA TTPOOTATEUTIKG YUAAIG.
2UVIOTOUWE ETTIONG TTPOCTOTEUTIKN evOUMaadia OTTwG TTioNg
pdoKa TTPOCTACIAg AVATIVONG, TIPOCTATEUTIKA YAVTIA,
oTafepd Kal ao@aAn oTnv oAiocBnon uttodrpaTa, KPAvog Kai
WTOAOTTIOEG.

H okévn 1Tou dnuioupyeital Katd Tnv epyaaia gival guxva
emBAAPNG yia TNV uyeia Kai dev eMTPETTETAI va EABEI OTO
owpa. Na opdarte KatdAAnAn pdoka TTpoaTaciag amé
okévn.

Mnv emre€epyddeoTe emiKivduva yia TNV uyeia UAIKG (TT.X.
aiavTog).

Ze TEPITITWON PTTAOKAPIOHATOG TNG apidag
QTTEVEPYOTIOIEIOTE APECWG TN OUCKeUN! Mnv evepyoTTolgite
€K VEOU TN GUGKEUT] 600 n apléa eivai pn)\ompmpsvr] 2
QUTA TN TTEPITITWON Ba PTTOPOUCE Va TTPOKUWEI UWNAR POTTT
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avtidpacng. Bpeite Ty aitia Tou PIrAokapiopaTog g apidag
Kal EEPTTAOKGPETE TNV AapBdavovTag utréyn Tig 0dnyieg
ao@aAeiag.

MBavég aitieg:

* H apida payKwaoe Pe TO TTPOG KATEPYATTIA KOPPATI.

¢ ZTTACIYO TOU TTPOG KATEPYAOia UAIKOU.

* YTep@OPTWON Tou NAEKTPIKOU EPYOAEiou.

Mnv atrAWVETE Ta XEPIA 0OG OTNV ETTIKIVOUVN TTEPIOXT TNG
pnxavng otav gival o€ Aeiroupyia.

H Beppokpaacia TNG apidag uTopei va eTaoel og UPNAG
€TiTTeda Katd TN Aciroupyia.

MNPOEIAOMOIHZH! Kivduvog eykalpatog

* Kat& TNV aAAayr| epyaAegiou (apidag)

* KATG TNV ATTéOECN TNG CUOKEURG

Ta ypéQia i} ol OKARBPEG BeV ETTITPETTETAI VA OTTOPOKPUVOVTAI
600 n unxavr Bpioketal o€ Acitoupyia.

Katd Tig epyaaieg o€ Toixo, 0poPr) ] SBATIEDO TIPOTEXETE YIA
TUXOV NAEKTPIKG KAAWSIA Kal YIa CWAMVEG agpiou Kal VEPOU.
ACQANIOTE TO TTPOG KATEPYATTO KOMPATI OTN PEYYEVN 1 PE
pia GAAn Siatagn otepéwong. Mn acpalicpéva TTpog
KATEPYOOia KOPUATIO UTTOPET va TTpoKaAégouv gofBapoulg
TPAUPATIOPOUG Kal {nuieg.

Mpiv até kaBe epyaaia oTnN uNXavr aQaIpEiTe TNV
QAVTOAAQKTIKY pTTaTtapia.

Mnv TTETATE TIG HETAXEIPIOPEVEG AVTAAAOKTIKEG UTTOTAPIEG
oTN QWTIA ) OTA OIKIaKA aTroppippata. H Milwaukee
TIPOCPEPEI JIa ATTOCUPCN TWV TTOAIWV AVTAAAAKTIKWV
UTTATOPIWY CUP@WVA PE TOUG KAVOVEG TTPOCTATIAG TOU
TEPIBAAAOVTOG, PWTHOTE TTAPOKAAW OXETIKA OTO EI0IKO
KaTEoTNUA TTWANCNG.

Mnv atroBnkeUeTe TIG AVTAANAKTIKEG UTTOTAPIEG POi ME
METAANIKG QVTIKEIYEVA (KiIVOUVOG BPOXUKUKAWHATOG).
PoprideTe TIG AVTAAAOKTIKEG UTTOTAPIEG TOU oUCTAaTOG M12
MOVO PE QOPTIOTEG TOU ouoTApATOG M12 . Mn @oprTileTe
uTratapieg ammé GAAa ocuoThuaTaA.

Mnv avoiyeTe TIG avTAAAOKTIKEG PTTOTAPIEG KOl TOUG
POPTIOTEG KAl XPNOIPOTIOIEITE YIa OTTOBKEUTT PHOVO
0TEYVOUG XWPOUG. MNPOooTATEVETE TIG AVTAAAAKTIKEG
UTTATaPIEG KAl TOUG QOPTIOTEG OTTO TNV Uypaaia.

Otav uttdpyel uTTEPPOAIKA KaTATTOVNON 1 UYPNnAR
Beppokpaoia pTropei va Tpégel uypd pTratapiag ato Tig
XOAQGUEVEG ETTAVOPOPTIZOUEVESG PTTATAPIEG. AV €pBETE O€
£TTAPN) PE UYPOS PTTaTOPIAG VO TTAUBATE OPECWG PE VEPO KAl
oaTmoUlvl. Zg TEPITITWAON ETTAPAG PE TO JATIA VO TTAUBATE
OXOAAOTIKG yia TOUAGXIGTOV 10 AETTTA KaI VO avadnTAOETE
apéowg éva yiaTpo.

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOMNO NPOOPIZMOY

To katoaBid! yTratapiag €ival yevikKAg Xprong Kal uTropei va
XpnoipotroinBei yia Tn oTepéwan Kal To EeRidwpa BIdWV Kal
TagIPadIiwy avesapTnTa aTTd TO NAEKTPIKG BiKTUO.

AUTI N CUOKEUT| ETITPETETAL VA XPNOLoTom el pévo
OUUPVA [IE TOV OVAPEPOUEVO GKOTIO TIPOOPIGHOU.

AHAQZH MNIZTOTHTAZ EK

AnAwvoupe utrelBuva 6T TO TIPOIGV TTOU TTEPIYPAPETAI OTO
KePAAalo « TexvIKG xapaaTnpIka» gival GUPBATO PE TIG
Siatageig TG Kovotikrig Odnyiag 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EK kal pe Ta akdAouBa evapuoviopéva
KQVOVIOTIKG £yypaga:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
) |3

Alexander Krug
Managing Director

E¢oua10d0TnUEVOG VO OUVTAEEI TOV TEXVIKO PAKENO.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

MIATAPIEZ

Emrava@oprtideTe TIG avTAAAOKTIKEG UTTATOPIEG TTOU BEV £XOUV
XPnO1HOTTOINGEI yia HEYOAUTEPO XPOVIKS BIGCTNHA TTPIV TN
xenon.

Mia Beppokpacia avw amod 50°C peiwvel TNV 10U TG
QAVTOAAGKTIKAG UTTaTapiag. ATTOQeUYETE TN BEppavon yia
peyaAUTePO Xpoviké didaTnua atrd Tov AAIO 1 TIG CUCKEUEG
Béppavong.

AlatnpeiTe TIG ETTAPEG oUVOEONG OTO POPTIOTH KAI OTNV
QAVTOAAGKTIKA PTTaTopia KaBapEg.

MNa pia dpiotn didpkeia {wWAG TIPETTEI UETA TN XPARON Ol
UTTaTapieg va opTIOTOUV TTARPWG.

MNa pia katd 10 duvatév peydAn didipkeia (g o1 PTTaTapieg
UETA TN @OPTION 0PEiAoUV va apaipeBoUV aTTd TO YOPTIOTH.
la v armodrikeuon g ptarapiag yia SidoTnua
peyaAUTepo Twv 30 r]pspwv

ATToBnKeUETE TN PTTaTOPIa TTEP. OTOUG 27°C 0€ OTEYVO XWPO.
AToBnkeleTe TN pTatapia ep. oTo 30%-50% TG
KaTdoTAONG POPTIONG.

KdBe 6 priveg @opTideTe €k VEOU T PTTaTApPIaAL.

NMPOXTAZIA YNEPOOPTQXHZ THX MINATAPIAZ

2 UTTEPPOPTWAON TNG PTTATaPIag aTrd TTOAU UWNnAR
KOTavaAwaon PEUPATOG, TT. X. ATTO AKPAIEG UWNAEG POTTEG
TIEPICTPOPNG, MTTAOKAPIGHA TOU TPUTTAvIoU, dOoveiTal TO
NAEKTPIKO epyaAeio yia 5 deuTepoAeTTTa, avaBoofrvel n
£vOeEIgn POPTIONG Kal TO NAEKTPIKG EPYAAEIO ATTEVEPYOTTOIEITAI
auToéuaTa.

Ma pia véa evepyotroinon, agrivete eAeUBepo To dIAKOTITN
KOl OTN OUVEXEIQ EVEPYOTTOIEITE €K VEOU.

KaTw a1ré akpaieg KatatmmovAioelg Bepuaivetal TTPa TTOAU n
yTrartapia. Xtnv TEPITITWON auth avaBooBrivouv OAeg ol
AGuTTEG TNG EVOEIENG POPTIONG MEXP! VA EXEI KOUWOEI N
pmatapia. Metd 1o oBACINO TNG €VOEIENG POPTIONG PTTOPET
VO OUVEXIOTEI N ouvepyaaia.

2YNTHPHZH

XpnonuoTrolgite évo £§apTAPATA Kal AVTOAAAKTIKE TNG
Milwaukee. AvaBéaTe Tnv aAAayA Twv e§apTnUdTwy, TWV
OTTOIWV N AVTIKATAOTACN JEV £XEI TIEPIYPAPEI, O' éva KEVTPO
aépPIg Tng Milwaukee (TTpooégTe TO eyxelpidio Eyyunon/
AlguBUVOoEIg EEUTTNPETNONG TTEACTWV).

Otav xpelddetal, umropeite va {nTAoETE £va oxEDI0
OUVOPPOAGYNONG TNG CUOKEUNG, divOVTag TOV TUTTO TNG
pNXavAg kai apiBuéd otnv mvakida 1I0X00G, aTrd TO KEVTPO
o€pPig N atreuBeiag ato Tn @ippa Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

2 NMPOXOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZX!

Mpiv a6 kabe epyacia oTn pnxavr apaipeite
TNV avTaAAGKTIKN PTTaTapia.

MapakaAw diaBaoTe oXoAaCTIKA TIG 0dnYieg
XPNoNG TpIv atrd TNV evapén Asimoupyiag.

HAeKTPIKA pnyavipaTta dev ETTPETTETAI VA
QTTOPPITITOVTAI Hadi PE Ta OIKIaKA
aToppiypaTa.

HAeKTPIKA Kal NAEKTPOVIKG pnxavAuata
gUMEyovTal EEXWPIOTA Kal TTapadidovTal
TTPOG avakUKAWGN PE TPOTTO PIAIKS TTPOG TO
TepIBAAAOV O€ eTTIXEIPNON ETTEEEPYATIOg
QATTOPPIUHATWV.

EvnuepwoOeite atrod TIg TOTTIKEG UTTNPETIEG
a1ré €IGIKEUPEVOUG EPTTOPOUG OXETIKG PE
KEVTPO AVAKUKAWGONG Kal GUAAOYAG
ATTOPPIYHATWV.

ZApa ouppdpewong CE

€

[ EurAsian ofpa moTtétnTag.
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TEKNIK VERILER AKUNUN SANAYI VIDASI

Uretim NUMAIES ........c.ceeeeeeececececececeeececeeeeeeete e o

Tornavida ucu kovani....
Bostaki devir sayisi
Tork...ooviiiiie
Kartus aku gerilimi.................
Agirligi ise EPTA-uUretici 01/2003'e gore....

Giiriilti ve titresim 6nleme hakkinda bilgi

Olgum degerleri EN 60 745 e gore belirlenmektedir.
Aletin A degerlendirmeli guriilth seviyesi tipik olarak su
degerdedir:

Ses basinci seviyesi (K=3dB(A)).......cccoviriiieniiiiicniieee e

Calisma sirasinda glrilti seviyesi 80 dB (A)'y1 asabilir.
Koruyucu kulaklk kullanin!

Toplam titresim degeri (lg yonun vektor toplami) EN 60745'e

gore belirlenmektedir:

titresim emisyon degeri a,
Maksimum ebatta vida Ve somunlarin sikilmasi
Tolerans K =

UYARI

M12 IR (1/4") M12 IR (3/8")

.................. 431271 02... .............4312 81 02...
..000001-999999 .000001-999999
1/4"(6,35 mm)... 3/8" (9,5 mm)

:0-250 min-!
...47Nm

..<2,5m/s?
1,5 m/s?

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir lgme metodu ile dlgtiimustlr ve elektrikli el aletleri
birbiriyle kargilastirmak igin kullanilabilir. Olgiim sonuglari ayrica titresim yiikiiniin gegici degerlendirmesi igin de uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari icin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar igin,
farkli eklenti parcalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gésterebilir. Bu durumda,
titresim yiiku toplam galisma zaman aralig igerisinde belirgin dlgude yiikselebilir.

Titresim yuklnin tam bir degerlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldudu sureler ve cihazin ¢alisir durumda oldugu, ancak
gercek kullanimda bulunmadigi sireler de dikkate alinmalidir. Boylelikle, toplam galisma zamani araligi boyunca meydana

gelen titresim yikU belirgin 6lgtide azaltilabilir.

Kullaniciyi titresimlerin etkisinden korumak lzere, 6rnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakimi, ellerin sicak
tutulmasi ve is akislarinin organizasyonu gibi ek giivenlik tedbirleri belirleyiniz.

E UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlar
okuyunuz. Agiklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine
uyulmadig takirde elektrik garpmalarina, yanginlara ve/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
izere saklayin.

A TORNAVIDALAR ICIN GUVENLIK AC1KLAMAS1:

Vidayi biiken ve elektrik hattina maruz kalabilen
calismalar yaparken cihazin izole edilmis bulunan
tutacak kolundan tutun. Voltaj altinda kalan vida ile temas
edilmesi, metal cihaz pargalarina elektrik akimi verebilir ve
bu da elektrik garpmasina neden ol.

Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken ¢ikan gurdltd isitme
kayiplarina neden olabilir.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma teghizati kullanin.Makinada ¢aligirken devami
surette koruyucu gozlik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan
korunma maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve
kaymaya mukavim ayakkabi giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye
edilir.

Calisma sirasinda ortaya gkan toz genellikle saghga
zararldir ve bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir
koruyucu toz maskesi kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi
yasaktir (6rn. asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde lutfen cihazi
hemen kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu siirece
cihazi tekrar galistirmayin; bu sirada yiiksek reaksiyon
momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir. Uca
yerlestirilen takimin neden bloke olduguna bakin ve bu
durumu gtivenlik uyarilarina dikkat ederek giderin.

Olasi nedenler gunlar olabilir:

* Islenen parga iginde takilma

* Islenen malzemenin delinmesi

« Elektrikli alete asiri yik binmesi
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Ellerinizi calismakta olan makinenin icine uzatmayin.
Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.
UYARI! Yanma tehlikesi

« takim degistirme sirasinda

« aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet galigir durumda iken talas ve kirpintilar temizlemeye
calismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik acarken elektrik kablolarina,
gaz ve su borularina dikkat edin.

Islenen parcay! bir germe tertibatiyla emniyete alin.
Emniyete alinmayan is pargalari agir yaralanmalar ve
hasarlara neden olabilir.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce kartus akiyu
cikarin.

Kullanilimis kartus akileri atese veya ev ¢oplerine atmayin.
Milwaukee, kartus akilerin gevreye zarar vermeyecek
bicimde tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar;
litfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akileri metal parga veya esyalarla birlikte
saklamayin (kisa devre tehlikesi).

M12 sistemli kartus akdileri sadece M12 sistemli sarj
cihazlari ile sarj edin. Baska sistemli akuleri sarj etmeyin.

Kartus akdleri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru
yerlerde saklayin. Neme ve islanmaya karsi koruyun.

Asiri zorlanma veya asiri 1Isinma sonucu hasar géren kartus
akllerden batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya
sivisi gbzunuze kagacak olursa en azindan 10 dakika
yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime basvurun.

SEMBOLLER

2 DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
kartus akuyu cikarin.

KULLANIM

Akunin sanayi vidasi evrensel olarak kullanilabilir ve
somunlarin kullaniimasi ve ¢ikariimasina yarar, ag
baglantisindan bagimsizdir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak
kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" béliminde tarif edilen
Griniin 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC sayili
direktifin ve asagidaki harmonize temel belgelerin bitiin
6nemli hiiklimlerine uygun oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Lutfen aleti calistirmadan énce kullanma
kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte
bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli ve elektronik cihazlar ayrilarak
biriktirilmeli ve cevreye zarar vermeden
bertaraf edilmeleri igin bir atik degerlendirme
tesisine géturilmelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri
doénlisim tesisleri ve atik toplama
merkezlerinin yerlerini danisiniz.

Winnenden, 2016-03-29
) |3

Alexander Krug
Managing Director

Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmistir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

CE isareti

EurAsian Uyumluluk isareti

C€
ERL

Uzun siire kullanim digi kalmis kartus akuleri kullanmadan
once sarj edin.

50°C uzerindeki sicakliklar kartus aklnln performansini
distrdr. AkGnun gunes 1191 veya mekan sicakligi altinda
uzun sire Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akldeki baglanti kontaklarini temiz
tutun.

AkUnun édmrindn mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akiilerin
yukleme yapildiktan sonra doldurma cihazindan
uzaklastiriimasi gerekir.

Akiiniin 30 glinden daha fazla depolanmasi halinde:
AklyU takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akiyt yiikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak
depolayin.

Akuyl her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Pek fazla elektrik tiketiminden dolayi, 6rnegin asir fazla
devir momentleri, aniden durma veya kisa devre gibi akiye
asirl yiklenme durumunda elektro cihazi 5 saniye titresir,
yukleme gostergesi yanip soner ve elektro cihaz
kendiliginden durur. Yeniden calistirmak igin salter baskisini
serbest birakin ve bundan sonra tekrar ¢alistirin. Aku asiri
yuklenmeden dolayi fazla isinir. Bu durumda akii soguyana
kadar yUkleme gostergesinin butlin lambalari yanip séner.
Gosterge lambalarinin sénmesinden sonra tekrar calismaya
devam edilebilir.

Sadece Milwaukee aksesuarini ve yedek pargalarini
kullanin. Degistiriimesi agiklanmamisg olan parcalari bir
Milwaukee musteri servisinde degistirin (Garanti bros(riine
ve musteri servisi adreslerine dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik gériiniis semasi, alet tipinin
ve tip etiketi (izerindeki sayinin bildirilmesi kosuluyla musteri
servisinden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany
adresinden istenebilir.
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AKUMULATOROVY PRUMYSLOVY SROUBOVAK

TECHNICKA DATA

VYPODNT GISI0. ...t e

Uchyceni nastroje
Pocet otacek pfi béhu naprazdno.
Kroutici moment.....................
Napéti vyménného akumulatoru...
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2003

Informace o hluku / vibracich
Namérené hodnoty odpovidaji EN 60 745.
Typicka vazena

Hladina akustického tlaku (K=3dB(A)) .....ccceoiiiiiiiniiees e

Hladina akustického vykonu 80 dB(A).
Pouzivejte chranice sluchu !

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérud) zjisténé
ve smyslu EN 60745.
Hodnota vibracnich emisi a,
Utazeni §roub a matic maximalni velikosti
Kolisavost K =

VAROVAN

M12 IR (1/4") M12 IR (3/8")

................. 431271 02... .............4312 81 02...
..000001-999999 .000001-999999
1/4"(6,35 mm)... 3/8" (9,5 mm)

:0-250 min-!

...40Nm ...47Nm
12V. 12V
0,91kg 0,91kg
....................... 72dB (A) .coceveiienne. 72dB (A)
..<2,5m/s?
1,5 m/s?

Uroveri chvéni uvedena v tomto navodu byla namétena podle metody méfeni stanovené normou EN 60745 a muize byt
pouzita pro porovnani elektrického naradi. Hodi se také pro pribézny odhad zatiZzeni chvénim.

Uvedena droveri chvéni predstavuje hlavni U€ely pouziti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické naradi pouziva pro jiné
ucely, s odliSnymi nastroji nebo s nedostatecnou udrzbou, maze se urover chvéni odliSovat. To mize znacné zvysit zatizeni

chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatiZzeni chvénim se musi také zohlednit asy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu,
ale skutecné se s nim nepracuje. To mlze zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné snizit.

Stanovte dopliikova bezpecénostni opatfeni pro ochranu obsluhy pred G¢€inky chvéni jako napfiklad: technicka udrzba
elektrického naradi a nastroju, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

ﬂ UPOZORNENI! Prectéte si vSechny bezpecnostni
pokyny a navody. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych
upozornéni a pokynd mohou mit za nasledek tder
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A BEZPEGNOSTNI POKYNY PRO PRACI SE
SROUBOVAKEM:

Pristroj drzte za izolované plochy, pokud provadite
prace, pii kterych maze Sroub zasahnout skryta
elektricka vedeni. Kontakt Sroubu s vedenim pod napétim
mUzZe pfivést napéti na kovové &asti pfistroje a zpusobit
elektricky raz.

Pouzivejte chranice sluchu. PGsobenim hluku miize dojit
k poskozeni sluchu.

DALSi BEZPECNOSTNi A PRACOVNi POKYNY

Pouzijte ochranné vybaveni. P¥i praci s elektrickym naradim
pouzivejte vzdy ochranné bryle. Doporu€ujeme rovnéz
pouziti sou€asti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako
protiprasné masky, ochrannych rukavic, pevné a
neklouzajici obuvi, ochranné pfilby a ochrany sluchu.
Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim muze byt zdravi
Skodlivy. Proto by nemél pfijit do styku s télem. Pouzivejte
pfi praci vhodnou ochranou masku.

Nesmeéji se opracovavat materialy, které mohou zplsobit
ohroZeni zdravi (napf. azbest)

P¥i zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzité
vypnéte! Pfistroj nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj
zablokovany; mohl by pfi tom vzniknout zpétny naraz s
vysokym reakEnim momentem. Zjistéte pricinu zablokovani
nasazeného nastroje a odstrarite ji pfi dodrzeni
bezpecénostnich pokyna.

Moznymi pfi¢inami mohou byt:
* vzpfi€eni v opracovavaném obrobku
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 prelomeni opracovavaného materialu

* pretiZeni elektrického pristroje

Nezasahujte do béziciho stroje.

Nasazeny nastroj se muze béhem pouzivani rozpalit.
VAROVANI! Nebezpeci popaleni.

* pfi vyméné nastroje

« pfi odkladani pfistroje

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrariovany tfisky nebo
odstépky.

P¥i vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na
elektrické kabely, plynova a vodovodni potrubi.
Obrobek zabezpedéte upinacim zafizenim. Nezabezpecené
obrobky mohou zpusobit tézka poranéni a poskozeni.
PFed zahajenim veSkerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
Milwaukee nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte
se u vaSeho obchodnika s naradim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty,
nebezpecdi zkratu.

Akumulator systému M12 nabijejte pouze nabijec¢kou
systému M12 . Nenabijejte akumulatory jinych systéma.

Nahradni akumulatory ani nabije€ku neotvirejte, skladujte je
v suchu, chrarite pfed vihkem.

Pri extrémni zatézi ¢i vysoké teploté muze z akumulatoru
vytékat kapalina. PFi zasaZeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni o¢i
okamzité dukladné po dobu alespori 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat Iékare.

OBLAST VYUZITI

Akumulatorovy prumyslovy Sroubovak je univerzalni nastroj
k utahovani a uvolfiovani Sroubli a matic nezavisle na
sitovém zdroji.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

CE-PROHLASENI O SHODE

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze se
vyrobek popsany v "Technickych udajich® shoduje se vSemi
relevantnimi predpisy smérnice 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/ES, 2006/42/ES a s nasledujicimi
harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
) |3

Alexander Krug
Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podklada.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouzitim
znovu nabit.

Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pred
dlouhym prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZujte v Cistoté.
Optimalni Zivotnost akumulatorG se zajisti, kdyz se po
pouziti vzdy pIné nabiji.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po
nabiti vyjmout z nabijecky.

P¥i skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésica.

OCHRANA PROTI PRETiZENi AKUMULATORU

P¥i pretizeni akumulatoru pfili§ vysokou spotfebou proudu,
napfiklad pfi extrémné vysokém krouticim momentu, za¢ne
elektrické naradi po dobu 5 sekund vibrovat, indikator
dobijeni za¢ne blikat a motor se nasledné samocinné
vypne.

K opétnému zapnuti uvolnéte a nasledné opét stisknéte
tlacitkovy vypinac.

PFi extrémnim zatiZzeni dochazi k pfili§ vysokému ohfevu
akumulatoru. V tomto pfipadé za¢nou blikat vSechny
kontrolky indikatoru dobijeni a blikaji tak dlouho, dokud se
akumulator opét neochladi.

V okamziku, kdy indikator dobijeni prestane blikat, je mozné
v praci opét pokracovat.

UDRZBA

Pouzivejte vyhradné nahradni dily a pfisluSenstvi
Milwaukee. Dily, jejichz vyména nebyla popsana, nechavejte
vymeénit v odborném servisu Milwaukee. (Viz zaruéni list.)
P¥i potfebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte
informaci o typu a &isle pfimo servis a nebo vyrobce,
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

C
E

€
[

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte
navod k pouzivani.

Elektrické pristroje se nesmi likvidovat
spole¢né s odpadem z domacnosti.
Elektrické a elektronické pfistroje je tfeba
sbirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim
podniku na ekologickou likvidaci.

Na mistnich urfadech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se informujte na
recykla¢ni podniky a sbérné dvory.

Znacka CE

Euroasijska znacka shody
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AKUMULATOROVY PRIEMYSLOVY SKRUTKOVAC

TECHNICKE UDAJE

VYrODNE CiSI0.....uiiiiiiiiiiiie e e

Upnutie nastroja
Otacky naprazdno .
Tocivy moment..........
Napatie vymenného akumulatora
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003

Informacia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty uréené v sulade s EN 60 745.

A-ohodnotena hladina akustického tlaku pristroja cini
Hladina akustického tlaku (K=3dB(A))

Hladina hluku pri praci méze prekrocit 80 dB (A)

Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov)
zistené v zmysle EN 60745.
Hodnota vibra¢nych emisii a
Utiahnutie skrutiek a matic maximalnej velkosti ...
Kolisavost K =

POZOR

M12 IR (1/4") M12 IR (3/8")

................. 431271 02... .............4312 81 02...
..000001-999999 .000001-999999
1/4"(6,35 mm)... 3/8" (9,5 mm)

:0-250 min-!
...47Nm

..<2,5m/s?
1,5 m/s?

Uroven vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metddou, ktord stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju
pouzit na vzajomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezne posudenie kmitavého namahania.

Uvedena Uroven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické naradie pouziva pre iné
aplikacie, s odliSnymi vlozenymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou udrzbou, méze sa Uroven vibracii liSit. Toto méze kmitavé

namahanie v priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit’ doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode,
ale v skuto€nosti sa nepouziva. Toto méze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.
Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred U€inkami vibracii, ako napriklad: udrzba elektrického
naradia a vloZenych nastrojov, udrziavanie teploty rdk, organizacia pracovnych postupov.

ﬂ UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bezpeénostné
pokyny a navody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujucom texte
moéze mat za nasledok zasah elektrickym prudom, sposobit
poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe€énostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

A BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRACU SO
SKRUTKOVACOM:

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v
prikrite elektricne vode, drzite napravo za izolirane
prijemalne povrsine. Stik svedra z elektriénim vodnikom
lahko kovinske deli naprave spravi pod napetost in vodi do
elektri¢nega udara.

Pouzivajte ochranu sluchu. Pdsobenie hluku méze
sposobit stratu sluchu.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouzite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym
naradim pouZivajte vzdy ochranné okuliare. Doporu¢ujeme
taktiez pouzitie sucasti ochranného odevu a ochrannej
obuvi, ako su protiprasna maska, ochranné rukavice, pevna
a neklzajuca obuv, ochranna prilba a ochrana sluchu.
Prach vznikajuci pri praci méze byt Skodlivy zdraviu. Pri
praci nosit vhodnu ochranni masku, aby sa nedostal do
fudského organizmu.

Nesmu sa opracovavat materialy, ktoré mézu spdsobit
ohrozenie zdravia (napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzite
vypnite! Pristroj nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj
zablokovany; mohol by pri tom vzniknat spatny naraz s
vysokym reakénym momentom. Pri¢inu zablokovania
nasadeného nastroja zistite a odstrarnte so zohladnenim
bezpecénostnych pokynov.

Moznymi pri¢inami mézu byt
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« sprie€enie v opracovavanom obrobku

» prelomenie opracovavaného materialu

* pretazenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beZiaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa po€as pouzivania moze rozhorugit.
POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

* pri vymene nastroja

« pri odkladani pristroja

Triesky alebo ulomky sa nesmu odstranovat za chodu
stroja.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na
elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpecéte upinacim zariadenim. Nezabezpecené
obrobky m6zu spdsobit’ tazké poranenia a posSkodenia.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohria
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu
starych vymennych akumulatorov, ktora je v sulade s
ochranou Zivotného prostredia; informujte sa u Vasho
predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému M12 nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému M12 . Akumulatory inych systemov
tymto zariadenim nenabijat’ .

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a
skladovat' len v suchych priestoroch. Chranit pred
vlhkostou.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méze
dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poskodeného
vymenného akumulatora. Ak dojte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa
roztok dostane do oc€i, okamzite ich dékladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,

Akumulatorovy priemyslovy skrutkovac je univerzalny Germany.
nastroj na zatahovanie a uvolfiovanie skrutiek a matic
nezavisle od sietového zdroja. SYMBOLY

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na vlastnu zodpovednost' vyhlasujeme, ze
vyrobok popisany v "Technickych udajoch* sa zhoduje so
vSetkymi relevantnymi predpismi smernice 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC a nasledujucimi
harmonizujdcimi normativnymi dokumentmi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

Elektrické pristroje sa nesmu likvidovat spolu
s odpadom z domacnosti.

Elektrické a elektronické pristroje treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v
recyklatnom podniku na ekologicku likvidaciu.
Na miestnych uradoch alebo u vasho
$pecializovaného predajcu sa spytajte na
recyklacné podniky a zberné dvory.

€ Znagka CE

Winnenden, 2016-03-29
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Alexander Krug
Managing Director

Splnomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10 Euroézijska znacka zhody
71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORY

DIhsi ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim
dobit’.

Teplota vy$Sia ako 50°C znizuje vykon vymenného
akumulatora. Zabrarnte dlhSiemu ohriatiu sinkom alebo
karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat Gisté.

K zachovani optimalni Zivotnosti se baterie museji po
pouziti vzdy UpIné dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po
nabiti vybrat' z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dIh$iu nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Pri pretazeni akumulatora prili§ vysokou spotrebou prudu,
napriklad pri extrémne vysokom kratiacom momente, zaéne
elektrické naradie po dobu 5 sekund vibrovat, indikator
dobijania za¢ne blikat a motor sa nasledne samocinne
vypne.

K opatovnému zapnutiu uvolnite a nasledne opat stlacte
tlacidlovy vypinac.

Pri extrémnom zatazeni dochadza k prili§ vysokému ohrevu
akumulatora. V tomto pripade zaénu blikat vSetky kontrolky
indikatora dobijania a blikaju tak dlho, dokial sa akumulator
opat neochladi.

V okamihu, ked indikator dobijania prestane blikat, je
mozné v praci opat pokracovat.

UDRZBA

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a nahradné diely.
Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v
jednom z Milwaukee zakaznickych centier (vid brozaru
Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

Pri udani typu stroja a Cisla nachadzajuceho sa na $titku da
sa v pripade potreby vyziadat explozivna schéma pristroja
od vasho zakaznickeho centra alebo priamo v Techtronic
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DANE TECHNICZNE  WKRETARKA AKUMULATOROWA PRZEMYSLOWA

NUMET PrOAUKCYINY .. .ceeaiiiiiieeie e e

Gniazdo koncoéwki
Predkos¢ bez obcigzenia.
Moment obrotowy ..................
Napiecie baterii akumulatorowe;...
Cigzar wg procedury EPTA 01/2003......

Informacja dotyczaca szumoéw / wibracji

Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z normg EN 60 745.
Typowy poziom ci$nienia akustycznego mierzony wg krzywej
A

Poziom cignienia akustycznego (K=3dB(A)) ..cccovvvveiiienes e

Poziom hatasu podczas pracy moze przekroczy¢ 80 dB (A).
Nalezy uzywac¢ ochroniaczy uszu!

Wartosci fagczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw)
wyznaczone zgodnie z normg EN 60745
Wartos¢ emisji drgan a,
Przykrecanie $rub i nakretek maksymalnej wielkosci
Niepewnos¢ K =

OSTRZEZENIE

M12 IR (1/4") M12 IR (3/8")

................. 431271 02... .............4312 81 02...
..000001-999999 .000001-999999
1/4"(6,35 mm)... 3/8" (9,5 mm)

:0-250 min-!
...47Nm
12V

..<2,5m/s?
1,5 m/s?

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomocg metody pomiarowej zgodnej z normg EN 60745
i moze by¢ uzyty do poréwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obcigzenia

wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtéwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do
innych celéw z innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac
odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obciazenie wibracjami przez caty okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzglednié réwniez czasy, w ktérych urzadzenie jest wytgczone
wzglednie jest witaczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowaé wyrazng redukcje obcigzenia wibracyjnego

w catym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe Srodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na
przyktad: konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rgk, organizacja przebiegu pracy.

ﬂ OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje. Bledy
w przestrzeganiu ponlzszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie prgdem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA KLUCZ
UDAROWY

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie
chwytowe, gdy wykonujesz roboty, w trakcie ktérych
Sruba moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe.
Kontakt $ruby z przewodem pod napieciem moze
spowodowac podtgczenie czesci metalowych urzadzenia
do napiecia i prowadzi¢ do porazenia prgdem elektrycznym.
Stosowac srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas
moze spowodowac utrate stuchu.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA |
INSTRUKCJE ROBOCZE

Stosowaé wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng
zawsze nosi¢ okulary ochronne. Zalecana jest odziez
ochronna, jak maska pytochronna, rekawice ochronne,
mocne i chronigce przed poslizgiem obuwie, kask i
ochronniki stuchu.

Kurz powstajgcy przy pracy z tym elektronarzedziem moze
by¢ szkodliwy dla zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien
dotrze¢ do ciata. Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowsa.

Nie wolno obrabia¢ materiatéw, ktére moga by¢ przyczyng
zagrozenia zdrowia (na przyktad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy
natychmiast wytaczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie
wigczaé urzadzenia tak dtugo, jak dtugo narzedzie
nasadzane jest zablokowane; przy tym mogtby powstaé
odrzut zwrotny o duzym momencie reakcyjnym. Nalezy
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wykry€ i usunag¢ przyczyne zablokowania narzedzia

nasadzanego uwzgledniajagc wskazowki dotyczace

bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga byc¢:

» Skosne ustawienie sie w poddawanym obrébce
przedmiocie obrabianym

* Przerwanie materiatu poddawanego obrébce

* Przecigzenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy siega¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sig

gorgce. |

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo oparzenia sie

* przy wymianie narzedzia

* przy odstawianiu urzgdzenia

Podczas pracy elektronarzdzia nie wolno usuwa
trocin ani drzazg.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy
uwazac na kable elektryczne, przewody gazowe i
wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrobce za
pomocg urzgdzenia mocujgcego. Niezabezpieczone
przedmioty poddawane obrobce moga spowodowac cigzkie
obrazenia ciata i uszkodzenia.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyjaé wktadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani
traktowac¢ jako odpadéw domowych. Milwaukee oferuje
ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatorow.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu M12 nalezy tadowac¢ wytgcznie przy
pomocy tadowarek Systemu M12 . Nie tadowac¢ przy
pomocy tych tadowarek akumulatoréw innych systemow.

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek.
Przechowywa¢ w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed
wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo
duzym obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu
akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych.
W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydtem. W
przypadku kontaktu z oczami nalezy doktadnie przeptukiwac
oczy przynajmniej przez 10 minut i zwréci¢ sie natychmiast
0 pomoc medyczna.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Whkretarka akumulatorowa przemystowa o uniwersalnym
zastosowaniu do przykrecania i odkrecania $rub i nakretek,
nie wymagajgca przytgcza sieciowego.

Produkt mozna uzytkowa¢ wytgcznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na naszg wytgczng odpowiedzialnos¢, ze
produkt opisany w punkcie "Dane techniczne" jest zgodny
ze wszystkimi istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/WE oraz z nastepujacymi
zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
) |3

Alexander Krug
Managing Director

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktére nie byly przez dtuzszy czas uzytkowane,
nalezy przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastgpuje spadek osiagéw
wktadki akumulatorowej. Unikaé¢ diugotrwatego wystawienia
na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy
utrzymywac w czystosci

W celu zagwarantowania optymalnej zywotnosci nalezy po
zakonczonej eksploatacji natadowa¢ akumulatory do petna.

Dla zapewnienia mozliwie diugiej zywotnosci akumulatory
nalezy wyja¢ z tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej

anizeli 30 dni:

Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze

ok. 27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

W przypadku przecigzenia akumulatora przez bardzo duzy
pobor pradu, na przyktad wskutek ekstremalnie duzych
momentéw obrotowych, narzedzie reczne z napedem
elektrycznym wibruje przez 5 sekund, miga wskaznik
fadowania i narzgdzie samoczynnie wytgcza sie.

W celu ponownego wigczenia narzedzia nalezy zwolni¢
przycisk przetgczajgcy, a nastepnie ponownie go wtgczyc¢.

Przy ekstremalnych obcigzeniach akumulator nagrzewa sie
za mocno. W takim przypadku wszystkie lampki wskaznika
fadowania migajg tak dtugo, az akumulator ochtodzi sie. Po
zgasnieciu wskaznika tadowania mozna kontynuowaé
prace.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Nalezy stosowac wylgcznie wyposazenie dodatkowe i
czesci zamienne Milwaukee. W przypadku koniecznosci
wymiany czesci, dla ktérych nie podano opisu, nalezy
skontaktowac sie z przedstawicielami serwisu Milwaukee
(patrz lista punktéw obstugi gwarancyjnej/serwisowej).

Na zyczenie mozna otrzymacé rysunek widoku zespotu
rozebranego. Przy zamawianiu nalezy poda¢ numer oraz
typ elektronarzedzia umieszczony na tabliczce
znamionowej. Zamoéwienia mozna dokonac albo u lokalnych
przedstawicieli serwisu, albo bezposrednio w Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE
NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyjg¢ wkitadke
akumulatorowa.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia
zapoznac¢ sig¢ uwaznie z trescig instrukcji.

Urzadzenia elektryczne nie mogg by¢
usuwane razem z odpadami pochodzgcymi z
gospodarstw domowych.

Urzgdzenia elektryczne i elektroniczne nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich
do odpadéw zgodnie z wymaganiami
$rodowiska naturalnego oddawac do
przedsiebiorstwa utylizacyjnego.

Prosze zasiegna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego
dostawcy.

c € Znak CE

Znak zgodnosci EurAsian
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MUSZAKI ADATOK AKKUMULATOROS IPARI CSAVARBEHAJTO

GYArAST SZAM....couiiiiiiei e s

Bitbefogas
Uresjarati fordulatszam.
Forgatonyomaték......

Akkumulator fesziltség
Suly a 01/2003 EPTA- eIJaras szerint......

Zajinformacio, Vibracié-informaciok
A kozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.
Szabvany szerinti A-értékelés(i hangszint:

Hangnyomas szint (K=3dB(A))....cccoovrveririieiiiieicseeees e

A zajszint munkavégzés kdzben atlépheti a 80 dB (A)
értéket.
Hallasvédé eszkoz hasznalata ajanlott!
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis 6sszege)
az EN 60745-nek megfeleloen meghatarozva.
a, rezegésemisszio érték
"Maximalis méret(i csavarok és anyak meghuzasa
K = bizonytalansag

FIGYELMEZTETES

M12 IR (1/4") M12 IR (3/8")

................. 431271 02... .............4312 81 02...
..000001-999999 .000001-999999
1/4"(6,35 mm)... 3/8" (9,5 mm)

:0-250 min-!
...47Nm

..<2,5m/s?
1,5 m/s?

A jelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfeleléen kerilt
lemérésre, és hasznalhato elektromos szerszamokkal torténé 6sszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés

el6zetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot
azonban mas alkalmazasokhoz, eltéré hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint
értéke eltérd lehet. Ez jelent6sen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

A rezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az idéket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolddik,
vagy ugyan mikdodik, azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentésen csdkkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés

teljes idotartama alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezel6 védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a
hasznalt szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

ﬂ FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
Utmutatast és utasitast. A kdvetkezékben leirt el6irasok
betartasanak elmulasztasa aramitésekhez, tlizhéz és/vagy
sulyos testi sérilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az eléirasokat.

A BIZTONSAGI UTMUTATASOK
CSAVAROZOGEPEKHEZ

Olyan munkak végzésekor, melyeknél a csavar rejtett
aramvezetékeket érhet, a szigetelt markolati feliileteknél
tartsa a késziiléket. A csavar feszlltsgévezetd vezetékkel
érintkezve fém alkatrészeket helyezhet fesziiltség ala, és
elektromos aramiitést idézhet eld.

Viseljen hallasvédét. A zajhatas a hallas elvesztését
eredményezheti.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI
UTASITASOK

Hasznaljon véddfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig
hordjon védészemuiveget! Javasoljuk a védéruhazat,
ugymint porvédé maszk, védécipd, erés és csuszasbiztos
labbeli, sisak és hallasvédé hasznalatat.

A munka soran keletkezd por gyakran egészségre karos,
ezért ne kerlljon a szervezetbe

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek
egészségre veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a
készlléket! Addig ne kapcsolja vissza a készlléket, amig a
betétszerszam elakadasa fennall; ennek soran nagy
ellennyomatéku visszarugas térténhet. Hatarozza és
szlintesse meg a betétszerszam elakadasanak okat a
biztonsagi Utmutatasok betartasa mellett.

Ennek kévetkezék lehetnek az okai:

*+ a szerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban
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* a megmunkalandé anyag atszakadt

* az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nyuljon a jaré gépbe.

A betétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye

» szerszamcserekor

* a készllék lerakasakor

A munka kézben keletkezett forgacsokat, szilkankokat,
térmeléket, stb. csak a készllék teljes leallasa utan szabad
a munkateriletrdl eltavolitani.

Falban, fédémben, aljzatban térténé furasnal fokozottan
ugyelni kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogé szerkezettel. A nem
biztositott munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat
okozhatnak.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki
kell venni a késztilékbdl.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozodjon a szakszerli megsemmisités helyi
lehet6ségeir6l.

Az akkumulatort ne tarolja egyutt fém targyakkal.
(Rovidzarlat veszélye).

Az M12 elnevezésii rendszerhez tartozé akkumulatorokat
kizardlag a rendszerhez tartozo toltével toltse fel. Ne
hasznaljon mas rendszerbe tartozo toltét.

Az akkumulatort, t61t6t nem szabad megbontani és kizarolag
szaraz helyen szabad tarolni. Nedvessegtél 6vni kell.

Akkumulator sav folyhat a sérlilt akkumulatorbdl extrém
terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav
a bérére kerul azonnal mossa meg szappanos vizzel.
Szembe keriilés esetén folyoviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatoros ipari csavarbehjaté halozati
csatlakozastdl fliggetlenil univerzalisan hasznalhaté
csavarok és anyak meghuzasara és kioldasara.

A késziléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalini.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyedilli felelésséggel kijelentjik, hogy a "Miszaki Adatok”
alatt leirt termék a 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EK iranyelvek minden relevans el6irasanak, ill. az
alabbi harmonzalt normativ dokumentumoknak megfelel:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

gyartotol (Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralie 10,
71364 Winnenden, Germany) lehet kérni.

SZIMBOLUMOK

2 FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a készulékbdl.

Kérjik alaposan olvassa el a tajékoztatot
miel6tt a gépet hasznalja.

Az elektromos eszkdzdket nem szabad a
haztartasi hulladékkal egydtt artalmatlanitani.
Az elektromos és elektronikus eszkdzoket
szelektiven kell gydjteni, és azokat
kérnyezetbarat artalmatlanitas céljabdl
hulladékhasznosité tzemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy
szakkereskeddjénél tajékozodjon a
hulladékudvarokrol és gydjtéhelyekrdl.

Winnenden, 2016-03-29
) |3

Alexander Krug
Managing Director

Muszaki dokumentacié dsszeallitasra felhatalmazva
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

CE-jeldlés

Eurazsiai megfeleléségi jelzés.

C€
ERL

A hosszabb ideig izemen kivil Iévé akkumulatort hasznalat
el6tt ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti h6rmérsékletnél csdkkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kerlni kell a tulzottan meleg helyen vagy
napon térténé hosszabb ideji tarolast.

A t61t6 és az akkumulator csatlakozoit mindig tisztan kell
tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az
akkukat teljesen fel kell tolteni.

A lehetbleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltéltés utan
ki kell venni a toltékészulékbdl.

Az akku 30 napot meghalado tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-o0s toltottségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akku tul magas aramfogyasztas miatti, pl. tul nagy Az
akku nagyon nagy aramfelhasznalasa kévetkeztében fellépd
tulterhelése esetén - pl. rendkivil magas
forgatényomatékok, a furé megszorulasa, hirtelen leallas
vagy révidzarlat miatt — az elektromos szerszam 5
masodpercen keresztll vibral, a téltéskijelzd villog és az
elektromos szerszam magatél kikapcsol.

Az Ujbdli bekapcsolashoz engedje el a nyomdkapcsolot,
majd kapcsolja be ismét.

Rendkivdli terheléseknél az akku tulsagosan felmelegszik.
Ebben az esetben a téltéskijelz6 minden lampaja addig
villog, amig az akku le nem hdil. Ha a toltéskijelz6 kialszik,
uténa tovabb lehet dolgozni.

KARBANTARTAS

Javitashoz, karbantartashoz kizarélag Milwaukee
alkatrészeket és tartozékokat szabad hasznalni. A készulék
azon részeinek cseréjét, amit a kezelési utmutaté nem
engedélyez, kizarélag a javitasra feljogositott markaszerviz
végezheti. (Lasd a szervizlistat)

Sziikség esetén a késziilékek robbantott abrajat - a
késziilék tipusa és azonositd szama alapjan a teriletileg
illetékes Milwaukee markaszerviztél vagy kdzvetlendl a
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TEHNICNI PODATKI  AKUMULATORSKI INDUSTRIJSKI VIJACNIK M12 IR (1/4") M12 IR (3/8")

Proizvodna SteVIIKa. ...........coviiiiieieie e e 431271 02... oo, 4312 81 02...
...000001-999999 ...000001-999999

Sprejem orodja 1/ " (6, 35 mm)... 3/8" (9,5 mm)

:0-250 min-!
...47Nm

Stevilo vrtljajev v prostem teku.
Vrtilni moment..............ccoooeees
Napetost izmenljivega akumulatorja
Teza po EPTA-proceduri 01/2003

.12V

Informacije o hrupnosti / vibracijah
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.
A ocenjeni nivo zvocnega tlaka znas$a tipicno
Nivo zvo€nega tlaka (K=3dB(A)) ....ooviieiriiiiiiiiiiiee e e 72dB (A) oo 72dB (A)
Stopnja hrupa pri delu lahko presega 80 dB (A).
Nosite zascito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri)
dolo¢ena ustrezno EN 60745.
Vibracijska vrednost emisij a,
Privijanje vijakov in matic maksimalne velikosti..
Nevarnost K =

OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi
medsebojni primerjavi elektricnih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnej$e vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za
druga¢ne namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko
&ez celoten delovni ¢as znatno zvi§a obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer te¢e, vendar

dejansko ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.
Za zasgito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne za$citne ukrepe npr.: VzdrZzevanje elektricnega orodja in

orodja, delo s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

ﬂ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Napake zaradi neupoStevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/
ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

A VARNOSTNI NAPOTKI ZA UDARNI VIJAGNIKI

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v
prikrite elektricne vode, drzite napravo za izolirane
prijemalne povrsine. Stik svedra z elektri¢nim vodnikom
lahko kovinske deli naprave spravi pod napetost in vodi do
elektricnega udara.

Nosite zas¢ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzrogi
izgubo sluha.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite za$c¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite
zascitna oc¢ala. Priporo¢ajo se zascitka oblacila, kot npr.
maska za za$cito proti prahu, zas¢itne rokavice, trdno in
nedrseCe obuvalo, Celada in za&¢ita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju $kodljiv in naj ne
zaide v telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogrozenost zdravja
(npr. azbest), ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave
ponovno ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi
lahko prislo do povratnega udara z velikim reakcijskim
momentom. Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja ob
upos$tevanju varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:

» Zagozditev v obdelovancu

* prezganje obdelovanega materiala

» Preobremenitev elektricnega orodja

Ne segajte v stroj v teku.
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Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

« pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri teko¢em stroju ne smejo odstranjevati.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable,
plinske in vodne napeljave.

Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani
obdelovanci lahko povzrogijo tezke poskodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno
odlaganje starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo
povpra$ajte vasega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema v polnite samo s polnilnimi
aparati sistema M12 . Ne polnite nobenih akumulatorjev iz
drugih sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte
in jih hranite samo v suhih prostorih. Zascitite jih pred
mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko teko¢ino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z
o€mi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in
nemudoma obis¢ite zdravnika.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorski industrijski vijacnik je univerzalno uporaben
za od omreznega prikljucka neodvisno pritrjevanje in
spro$¢anje vijakov in matic.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod "Tehni¢ni
podatki" opisan proizvod ujema z vsemi relevantnimi
predpisi smernice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/ES in s slede¢imi harmoniziranimi normativnimi
dokumenti:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
s |3

Alexander Krug
Managing Director

Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorije, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali,
pred uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi
son¢nih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu
in izmenljivem akumulatorju &isti.

Za optimalno Zzivljenjsko dobo je akumulatorje potrebno po
uporabi napolniti do konca.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po
napolnitvi vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi$¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladisciti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladig¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

V primeru preobremenitve akumulatorjev zaradi zelo visoke
V primeru preobremenitve akumulatorja zaradi visoke
porabe toka, npr. ekstremno visokih vrtilnih momentov,
nenadne zaustavitve ali kratkega stika, elektrino orodje 5
sekund vibrira, prikazovalnik polnjenja utripa, elektricno
orodje pa se samodejno izklopi.

Za ponoven vklop izpustite pritisno stikalo in nato znova
vklopite.

Pod ekstremnimi obremenitvami se akumulator premo¢no
segreva. V tem primeru utripajo vse lucke prikazovalnika
polnjenja dokler se akumulator ne ohladi. Za tem, ko
prikazovalnik polnjenja ugasne lahko z delom nadaljujemo.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte broSuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri
Techtronic Industries GmbH naroci eksplozijska risba
naprave ob navedbi tipa stroja in Stevilke s tipske ploscice
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

2 POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete
to navodilo za uporabo.

Elektriénih naprav ni dovoljeno odstranjevati
skupaj z gospodinjskimi odpadki.

Elektricne in elektronske naprave je potrebno
zbirati lo€eno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvoriS¢ in zbirnih mest.

€ CE-znak

EurAsian oznaka o skladnosti.

SLOVENSKO 49




TEHNICKI PODACI  AKUMULATORSKI INDUSTRIJSKI ODVIJAC

Broj Proizvodnj@.........ceeiuiiiiiiiiiieeee e e

Priklju¢ivanje alata
Broj okretaja praznog hoda
Okretni moment..................
Napon baterije za zamjenu....
Tezina po EPTA-proceduri 01/2003

Informacije o buci / vibracijama
Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovaraju¢e EN 60 745.
A-procjenjeni nivo pritiska zvuka aparata iznosi tipicno

nivo pritiska zvuka (K=3dB(A)).....ccccoeiiiiiieiiiinieie e e

Nivo buke moze kod rada prekoraciti 80 dB (A).
Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su
odmjerene odgovarajuce EN 60745
Vrijednost emisije vibracije a,
Stezanje vijaka i matica maksimalne veligine
Nesigurnost K =

UPOZORENIE

M12 IR (1/4") M12 IR (3/8")

................. 431271 02... .............4312 81 02...
..000001-999999 .000001-999999
1/4"(6,35 mm)... 3/8" (9,5 mm)

:0-250 min-!
...47Nm

..<2,5m/s?
1,5 m/s?

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovaraju¢e jednom u EN 60745 normiranom mjernom
postupku i mozZe se upotrijebiti za usporedbu elektriénog alata medusobno. Ona je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog

opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektri¢nog alata. Ukoliko se elektri¢ni alat upotrebljava u druge svrhe
sa odstupajuc¢im primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moze titrajno

opterecenje kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Za to€nu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj isklju€en ili u kojima doduse radi,
ali nije i stvarno u upotrebi. To moZe titrajno optere¢enje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: OdrzZavanje elektri¢nih alata i
upotrebljenih alata, odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

ﬂ UPOZORENUJE! Prog¢itajte molimo sve sigurnosna
upozorenja i upute. Ako se ne bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/
ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

A SIGURNOSNE UPUTE ZA UDARNI IZVIJAG

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrs§inama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi
skrivene vodove struje. Kontakt rezackog alata sa
vodovima koji sprovode naponm moze metalne dijelove
sprave dovesti pod napon i tako dovesti do elektricnog
udara.

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze dovesti do
gubitka sluha.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem
uvijek nositi zastitne naocale. Preporucuje se zastitna
odjeca, kao zastitna maska protiv prasine, zastitne rukavice,
¢vrste i protiv klizanja sigurne cipele, Sljem i zastitu sluha.
Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi
smijela dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku
protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti
opasnost po zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo
odmah iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme
dok je alat koji se upotrebljava blokiran; time moze do¢i do
povratnog udara sa visokim reakcijskim momentom.
Pronadite i otklonite uzrok blokiranja alata koji se
upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.

Moguéi uzroci tome mogu biti:
* |zobliavanje u izratku koji se obraduje
« Probijanje materijala koji se obraduje

 Preopterecenje elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moze za vrijeme koriStenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

» kod promjene alata

 kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju
odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne
kablove kao i vodove plina i vode.

Osigurajte vas$ izradak jednim steznim uredenjem.
Neosigurani izradci mogu prouzroditi teSke povrede i
osteéenja.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.
Istro§ene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno
smecée. Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija
odgovarajucée okolini. Milwaukee nudi mogucénost uklanjanja
starih baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg
struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne €uvati skupa sa metalnim
predmetima (opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema M12 puniti samo sa uredajem za punjenje
sistema M12 . Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i uvati
ih samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature
moze iz oStecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod
dodira sa baterijskom teku¢éinom odmah isprati sa vodom i
sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10
minuta temeljno ispirati i odmah potraZziti lijeCnika.
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PROPISNA UPOTREBA

Akumulatorski industrijski odvija¢ je univerzalno upotrebljiv
za pri¢vrécenje i popustanje vijaka i matica nezavisno o
mreznom priklju¢ku.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
$to je navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan
pod "Tehnicki podaci”, sukladan sa svim relevantnim
propisima smjernice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EC i sa slijede¢im harmoniziranim normativnim
dokumentima:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

Elektricni uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa
sa kuénim smecéem.

Elektriéni uredaji se moraju skupljati odvojeno
i predati na zbrinjavanje primjereno okoliSu
jednom od pogona za iskoriS¢avanje.
Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod
strucnog trgovca u svezi gospodarstva za
recikliranje i mjesta skupljanja.

Oznaka-CE

Winnenden, 2016-03-29
s |3

Alexander Krug
Managing Director

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIJE

Baterije koje duze vremena nisu koriStene, prije upotrebe
napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjec¢i.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama
drzati Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe
moraju sasvim napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon
punjenja moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:
Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.
Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Kod preoptereéenja akumulatora kroz vrlo visoku potroSnju
struje, npr. ekstremno visoki zakretni momenti, elektri¢ni alat
vibrira za vrijeme od 5 sekundi, pokaziva¢ punjenja treperi i
elektricni alat se samostalno iskljuéi.

Za ponovno uklju€ivanje ispustiti okida¢ sklopke i zatim
ponovno ukljuciti. Pod ekstremnim optereéenjima se
akumulator prejako zagrije. U tome slucaju trepere sve
lampice pokazivaca punjenja, sve dok se akumulator ne
ohladi. Poslije gasenja pokaziva¢a punjenja se moze
nastaviti sa radom.

EurAsian znak konformnosti.

C€
EAL

ODRZAVANJE

Primijeniti samo Milwaukee opremu i rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti
kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru
Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se moze zatraziti crtez eksplozije aparata uz
davanje podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja
na plocici snage kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10,

71364 Winnenden, Germany.
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TEHNISKIE DATI AR AKUMULATORU DARBINAMS URBIS

1ZIQIdES NUMUIS ..ot e

Instrumentu stiprindjums
Apgriezieni tukSgaita
Griezes moments .....
Akumulatora spriegums
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003

Trok$nu / Vibraciju informacija

Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.
Instrumenta tipiskais p&c A vértétais trokna spiediena
[Tmenis parasti sastada

trok8na spiediena ITmenis (K=3dB(A)).......ccccoeeiviiiiiiiiiiis e

Troksna lTmenis darba laika var parsniegt 80 dB (A).
Nésat trokSna slapétaju!

Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek
noteikta atbilstosi EN 60745.
svarstibu emisijas vértiba a
Maksimala lieluma skriivju un uzgrieznu piegrieSana
NedroSiba K =

UZMANIBU

M12 IR (1/4") M12 IR (3/8")

................. 431271 02... .............4312 81 02...
..000001-999999 .000001-999999
1/4"(6,35 mm)... 3/8" (9,5 mm)

:0-250 min-!
...47Nm

..<2,5m/s?
1,5 m/s?

Instrukcija noradita svarstibu robezveértiba ir izmérita mérjjumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var
izmantot elektroinstrumentu savstarpé&jai salidzinasanai. Ta ir piemérota arT svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.
Noradita svarstibu robezveértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomeér, ja elektroinstruments
tiek pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes,
tad svarstibu robezvértiba var atskirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteikSanai, ir janem véra arf laiks, kad ierices ir izslégta vai arT ir ieslégta, tomér faktiski
netiek lietota. Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus droSibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu
tehniska apkope, roku siltuma uzturé$ana, darba procesu organizacija.

ﬂ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus
un instrukcijas. Seit sniegto drosibas noteikumu un
noradijumu neievéroSana var izraisit aizdeg$anos un bat
par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam. Péc izlasi$anas uzglabajiet Sos
noteikumus turpmakai izmantosanai.

A DROSIBAS NOSACIJUMI LIETOJOT TRIECIENA
SKRUVGRIEZIS

Turiet ierici aiz izolétajam turéSanas virsmam, veicot
darbus, kur skrive var skart apsléptus elektribas vadus.
Skraves kontakts ar spriegumu vadoSu vadu var ierices
metala dalas uzladét un novest pie elektriskas stravas
trieciena.

Nésajiet ausu aizsargus. Troksna iedarbibas rezultata var
rasties dzirdes traucéjumi.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmeér
janésa aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka
pieméram, aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra
un neslidiga materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, biezi ir kaitigi veselibai un
tiem nevajadzétu noklat organisma. Janésa piemérota
maska, kas pasarga no putekliem.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties
izslégt ierici! Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais darba
riks ir blokéts; var rasties atsitiens ar augstu griezes
momentu. Noskaidrojiet un novérsiet izmantojama darba
rika blokéSanas iemesiu, ievérojot visas droSibas norades.
lespé&jamie iemesli:

* iespridis apstradajamaja materiala

+ apstradajamais materials ir caursists

« elektroinstruments ir parslogots
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Leslégtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

« veicot darba rika nomainu

* noliekot iekartu

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina
darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag
uzmanities, lai nesabojatu elektriskos, gazes un tdens
vadus.

Fikséjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.
Nenostiprinati materiali var izraisit smagus savainojumus un
bojajumus.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma Milwaukee piedava iespé&ju vecos
akumulatorus savakt apkartéjo vidi saudzéjosa veida;
jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priek8metiem (iesp&jams Tsslegums).

M12 sistémas akumulatorus ladét tikai ar M12 sistémas
ladéetajiem. Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam
sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie
jauzglaba sausas telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar tdeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acrs, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomama nav
aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalposanas
servisiem. (Skat. brosaru "Garantija/klientu apkalpo$anas
serviss".)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpo$anas servisa vai tiesi pie
firmas Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany, var pieprasrtt instrumenta
numurs, kas noradits uz jaudas panela.

SIMBOLI

2 UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Ar akumulatoru darbinamais urbis ir universali pielietojams
lai pieskravétu un atskravétu skriives un uzmavas neatkarigi
no piesléguma elektribas tiklam.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar min&tajiem
lietoSanas noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Meés aplieciném, ka produkts, kura tehniskie parametri
aprakstiti "tehnisko datu lapa", pilniba atbilst prasibam
saskana ar direktivam 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/ES,
2006/42/EK un attiecigajiem harmonizétajiem normativajiem
dokumentiem:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
s |3

Alexander Krug
Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru
darbspéja tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no

ilgakas saules un karstuma iedarbibas. [H

Pirms sakt lietot instrumentu, lGdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem.

Elektriskas un elektroniskas iekartas ir
jasavac atseviski un janodod parstrades
uznémumam, kas no tam atbrivosies dabai
draudziga veida.

Meklégjiet otrreizéjas parstrades poligonus un
savaksanas punktus vietéjas parvaldes
iestadés vai pie preces pardevéja.

€ CE markéjums

EurAsian atbilstibas marké&jums.
Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijam bdtu optimals mazs, péc lietoSanas bateriju
bloks pilniba jauzladé.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc
uzlades ieteicams atvienot no ladétaj ierices.
Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat
akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat
akumulatoru uzlades stavokiT aptuveni pie 30%-50%.
Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot loti lielam
elektroenergijas patérinam, piem., arkartigi augsts griezes
moments, pékSna apstasanas vai Tssavienojums,
elektriskais darbariks 5 sekundes vibré, uzlades indikators
mirgo, un elektriskais darbariks pats izslédzas.

Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet ieslegSanas pogu un tad to
ieslédziet no jauna.

Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators sakarst
parak daudz. Sada gadijuma visas uzlades indikatora
lampinas mirgo tik ilgi, kamér akumulators ir atdzisis. Darbu
varat turpinat, kad uzlades indikators vairs nedeg.
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TECHNINIAI DUOMENYS  AKUMULIATORINIS PRAMONINIS SUKTUVAS M12 IR (1/4") M12 IR (3/8")

Produkto NUMETTS .......oiiiiiiiii e e e 431271 02... oo, 4312 81 02...
...000001-999999 ...000001-999999

Jrankiy griebtuvas 1/ " (6, 35 mm)... ..3/8" (9,5 mm)

Sikiy skaicius laisva eiga .0-250 min-!

Sukimo momentas.............. ...40Nm ...47Nm
keic¢iamo akumuliatoriaus jtampa 12V. .12V
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metod|ka1 0,91kg 0,91kg

Informacija apie keliama triukSma / vibracija
Vertés matuotos pagal EN 60 745.
Prietaisui badingas garso slégio lygis, koreguotas pagal A
daznio charakteristika,
Garso slégio lygis (K=3dB(A))...cueiviiiiiiiiiieie e e 72dB (A) oo 72dB (A)
Dirbant triukSmo lygis gali virSyti 80 dB (A).
Nesioti klausos apsaugines priemones!

Bendroji svyravimy reik8mé (trijy krypéiy vektoriy suma),
nustatyta remiantis EN 60745.
Vibravimy emisijos reikSmé a
UZverzti maksimalaus dydzio varztus ir verzles
Paklaida K =

..<2,5m/s?
1,5 m/s?

DEMESIO

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali bati naudojama keliems
elektriniams instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali
skirtis naudojant elektrinj instrumentg kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos
nepakankamai techniskai prizidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau
faktiSkai nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo
instrumenty techniné priezidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

« Elektros jrankio perkrova

NekiSkite ranky j veikian¢ig masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

* keiciant jrankj

» padedant prietaisg

Draudziama iSiminéti drozles ar nuopjovas, jrenginiui
veikiant.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj |
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. Neuzfiksuoti
ruoSiniai gali sunkiai suzaloti ir bati paZzeidimy priezastimi.
Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei¢iama akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite
i buitines atliekas. ,Milwaukee* sidlo tausojantj aplinkg
sudévéty kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai
prekybos atstovo.

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais
daiktais (trumpojo jungimo pavojus).

Kei¢iamus M12 sistemos akumuliatorius kraukite tik , M12 “
sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.
Kei¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai.
Laikykite tik sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmes.
Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros
poveikyije i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti
akumuliatoriaus skystis. I18sitepus akumuliatoriaus skys¢iu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus j akis, tuoj
pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite vandeniu
ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

ﬂ ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus
ir instrukcijas. Jei nepaisysite zemiau pateikty saugos
nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus
asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

A SUKTUVAMS SKIRTI SAUGUMO NURODYMAI:

Prietaisg laikykite ant izoliuoto guminio pavirSiaus, jei
atliekate darbus, kuriy metu sraigtas gali pasiekti
sulenktas srovés tiekimo linijas. Sraigtui prisilietus prie
itampa tiekiang€iy linijy gali jsikrauti prietaiso dalys ir jvykti
elektros smagis.

Nesiokite klausos apsaugos priemones. TriukSmo
poveikyje galima netekti klausos.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina
visada uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina
dévéti apsaugines priemones: apsaugos nuo dulkiy
respiratorius, apsaugines pirstines, kietus batus neslidZiais
padais, Salmg ir klausos apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos
sveikatai ir todél turéty nepatekti j organizma. Dévéti
tinkama apsaugine kauke nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos
pazeidimai (pvz., asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj batina iSjungti prietaisa!
Nejjunkite prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas;
galimas grjztamasis smugis su dideliu sukimo momentu.
Atsizvelgdami j saugumo nurodymus, nustatykite ir
pasalinkite jstatomojo jrankio blokavimo priezastj.

Galimos priezastys:

« Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

» Apdirbamos medzZiagos pratrakimas
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NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Universalus akumuliatorinis pramoninis suktuvas
naudojamas priverzti ir atsukti varztus bei verzles net tada,
kai néra tiesioginio maitinimo i$ elektros tinklo.

Sj prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodytg paskirt].

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiskiame,
jog skyriuje "Techniniai duomenys" aprasytas produktas
atitinka visus toliau pateikty juridiniy direktyvy reikalavimus:
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/ES, 2006/42/EB ir kitus su
jomis susijusius norminius dokumentus:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
) |3

Alexander Krug
Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULIATORIAI

ligesn;j laikg nenaudotus kei¢iamus akumuliatorius pries
naudojimg jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatira mazina kei¢iamy
akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos
Saltiniy poveikio.

Ikroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi biti Svards.

Pasinaudoje prietaisu, visiSkai jkraukite akumuliatoriy, kad
prietaisas veikty optimaliai ilgai.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika,
reikéty jg po atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.
Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démesj |
Sias nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie
27 °C temperatirai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30
% iki 50 %. Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6
meénesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Esant akumuliatoriaus perkrovai dél pernelyg didelio srovés
suvartojimo, pvz.: itin dideliy apsuky, staigaus sustabdymo
ar trumpojo jungimo, elektrinis jrankis vibruoja 5 sekundes,
signalinis jkrovos rodmuo pradeda mirkséti ir elektrinis
irankis automatiskai i$sijungia.

Norint jrankj pakartotinai jjungti, reikia atleisti jungiklj ir vél jj
jungti.

Esant ekstremalioms apkrovoms akumuliatorius per stipriai
ikaista. Tokiu atveju visos jkrovos lemputés mirksi taip ilgai,
kol akumuliatorius atvésta. UZzgesus jkrovos rodmenims
jrankiu galima naudotis toliau.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik Milwaukee priedus ir atsargines dalis. Dalis,
kuriy keitimas neapra$ytas, leidziama keisti tik Milwaukee
klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantijg/klienty
aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje
esantj numerj, i$ klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i$
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Germany, galima uZsisakyti prietaiso
surinkimo bréZinius.

SIMBOLIAI

2 DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su
buitinémis atliekomis.

Bdtina rasSiuoti elektros ir elektroninius
prietaisus ir atiduoti j atlieky perdirbimo
centrg, kad jie baty utilizuoti netersiant
aplinkos.

Informacijos apie perdirbimo centrus ir atlieky
surinkimo jstaigas teiraukités vietos jstaigoje
arba prekybininko.

€ CE Zenklas

LEurAsian“ atitikties Zenklas.
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TEHNILISED ANDMED TOOSTUSLIK AKUTRELL

TOOIMISNUMDET ...t e

Tooriista kinnitus
P&6rlemiskiirus tiihijooksul .
Péérdemoment.............
Vahetatava aku pinge
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003

Miira / Vibratsiooni andmed

Modtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile

EN 60 745.

Seadme A-filtriga hinnatud helirdhutase on tlipiliselt
Helirbhutase (K=3dB(A

Tootades voib miratase Uletada 80 dB (A).

Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni koguvéartus (kolme suuna vektorsumma)
mdddetud EN 60745 jargi.
Vibratsiooni emissiooni vaartus a,
Maksimaalse suurusega kruvide j ja mutrite pingutamine
Mé&éaramatus K =

TAHELEPANU

M12 IR (1/4") M12 IR (3/8")

................. 431271 02... .............4312 81 02...
..000001-999999 .000001-999999
1/4"(6,35 mm)... 3/8" (9,5 mm)

:0-250 min-!
...47Nm

..<2,5m/s?
1,5 m/s?

Antud juhendis toodud vonketase on mdddetud EN 60745 standardile vastava modtesiisteemiga ning
seda voib kasutada erinevate elektriseadmete omavahelises vérdlemises. Antud naitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse

hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
todriistadega voi seda ei hooldata piisavalt voib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu voib vénketaset markimisvaarselt

tdsta terves tookeskkonnas.

Voénketaseme tépseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on vélja lllitatud voi on kull sisse lUlitatud, kuid ei ole
otseselt kasutuses. See vdib margatavalt véhendada kogu td6keskkonna vdnketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid tddtajate suhtes, kes puutuvad t66 kaigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks

abindudeks voivad olla, naiteks: elektri- ja tddseadmete korraline hooldus, kate soojendamine, té6voo parem organiseerimine.

ﬂ HOIATUS! Lugege koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koéik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

A KRUVITSATE OHUTUSJUHISED:

Hoidke kded seadme isoleeritud kdepidemetel, kui Te
teostate toid, mille juures kruvi véib sattuda varjatud
voolujuhtmetele. Kruvi kontakt pinget juhtiva juhtmega voib
panna metallist seadme osad pinge alla ja pdhjustada
elektriloogi.

Kandke kaitseks korvaklappe. Mira méju voib kutsuda
esile kuulmise kaotuse.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga t66tamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada
tolmumaski kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase
tallaga jalandusid, kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

T60 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
sattuda organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Toodelda ei tohi materjale, millest lahtub oht tervisele (nt
asbest).

Palun lilitage seade rakendustdériista blokeerumise korral
kohe valja! Arge lllitage seadet sisse tagasi, kuni
rakendustddriist on blokeeritud; seejuures voib kérge
reaktsioonimomendiga tagasilodk tekkida. Tehke
ohutusjuhiseid arvesse vottes kindlaks ja kdrvaldage
rakendustddriista blokeerumise pdhjus.

Selle véimalikeks pohjusteks voivad olla:

« viltu asetumine téddeldavas toorikus

« toddeldava materjali labimurdumine

» elektritddriista Ulekoormamine

Arge sisestage jasemeid td6tavasse masinasse.
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Rakendustdoriist vib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Pdletusoht

* tooriista vahetamisel

* seadme drapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina t66tamise ajal.

Seina, lae voi poranda tédde puhul pidage siimas
elektnjuhtme|d gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata
toorikud vdivad raskeid vigastusi ja kahjustusi pohjustada.

Enne kdiki téid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega
olmepriigisse. Milwaukee pakub vanade akude
keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige oma erialaselt
tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(lihiseoht).

Laadige sUsteemi M12 vahetatavaid akusid ainult siisteemi
M12 laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide
akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning
ladustage neid ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse
eest.

Aadrmuslikul koormusel voi adrmuslikul temperatuuril voib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult
vahemalt 10 minutit ning p6érduge viivitamatult arsti poole.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

To6stuslikku akutrelli saab kasutatada universaalselt
kruvide ja mutrite kinnitamiseks ning vabastamiseks
vorguiihenduse olemasolust séltmatult.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt aranaidatud
otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et 16igus
"Tehnilised andmed* kirjeldatud toode vastab direktiivide
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EU kéigile
olulisele tahtsusega eeskirjadele ning jargmistele
harmoniseeritud normatiivsetele dokumentidele:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
s |3

Alexander Krug
Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne
kasutamist.

Temperatuur le 50 °C vahendab vahetatava aku t66vdimet.
Valtige pikemat soojenemist paikese voi kiitteseadme majul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Ghenduskontaktid puhtad.

Patreide optimaalse eluea tagamiseks, parast kasutamist
taielikult lae pateride plokki.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks
parast taislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel Ule 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

AKU KOORMUSKAITSE

Aku llekoormamisel kdrge voolutarbimisega, nt puuri Aku
tlekoormamisel kdrge voolutarbimisega, nt puuri
blokeerumisel, lihise tekkimisel voi Ulikdrgetel pdoretel,
vibreerib elektritddriist 5 sekundit, laadimistuli vilgub ja
tooriist IUlitub automaatselt valja.

Uuesti sisse lllitamiseks tuleb paastik esmalt vabastada
ning seejarel uuesti alla suruda.

Ulisuurel koormusel véib aku kuumeneda korgete
temperatuurideni. Sellisel juhul vilguvad kéik
laadimistulukesed kuni aku jahtumiseni. Peale
laadimistulukeste kustumist vdite t66d jatkata.

HOOLDUS

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid,
mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brosuiri
garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral voite tellida seadme labilikejoonise,
naidates dra masina tiitbi ja andmesildil oleva numbri.
Selleks p6drduge klienditeeninduspunkti véi otse: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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Enne koiki toid masina kallal votke vahetatav
aku valja.

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt 1abi.

Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos
majapidamispriigiga.

Elektrilised ja elektroonilised seadmed tuleb
eraldi kokku koguda ning
keskkonnasdbralikuks utiliseerimiseks
vastavas kaitlusettevottes ara anda.

Kusige kohalikest padevatest ametitest voi
edasimiijalt kaitlusjaamade ja
kogumispunktide kohta jarele.

CE-mark

Euraasia vastavusmark.



TEXHWYECKWUE OAHHbIE AKKYMYNIATOPHbIA BUHTOBEPT

CEePUAHBIA HOMEP MBMETIMS ...t cee

Jlepxarens BCTaBOK
Yucno obopoToB 6e3 Harpysku (06/MuH)
MOMEHT 3aTaXKN ..
BonbTtax akkymynatopa .
Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2003
WHdopmauus no wymam / Bubpaummn
3HayeHns 3aMepSANCL B COOTBETCTBUM CO cTaHaapTom EN 60 745.
O6bl4HOE HNM3KOYACTOTHOE 3BYKOBOE JaBieHue,
NPOV3BOANMOE NHCTPYMEHTOM, COCTaBnAeT

YposeHb 3BYyKOBOro AasneHnst (K=3dB(A)).......coovvvrerees o

YpoBeHb LymMa BO BpeMs paboTbl MOXET MpeBsbiluaTh
80 dB (A).
Monb3yiiTecb NPUCNOCOGNEHUAMM ANS 3aLMUTbl CyXa.

O6wwye 3Ha4YeHns BUbpaLum (BEKTOpHas CymMma Tpex
HanpasneHuit) onpegeneHsl B cootBetcTBum ¢ EN 60745.
3HayeHre BMbpaLoHHON aMuUccn a,
3aBUHUNBAHIE BUHTOB W1 raek MakcManbHbIX pasmeposB...
Heb6esonacHocTb K =

BHUMAHUE

M12 IR (1/4") M12 IR (3/8")
................. 431271 02... .............4312 81 02...
..000001-999999 .000001-999999
.1/4" (6,35 mm) ~.3/8" (9,5 mm)

0-250 min™'
47 Nm

.<2,5m/s?....

<2,5m/s?
.1,5m/s?

.1,5m/s?....

YKasaHHbI B HAacTOsILLLEM PYKOBOACTBE YPOBEHb BUOPaLIMK N3MEPEeH B COOTBETCTBUN C TEXHOMNOTMEN 3MEPEHNS,
ycTaHoBneHHow ctaHaapTom EN 60745 n MoxeT ncnonb3oBaTbCs ANs CPaBHEHUSI ANEKTPOMHCTPYMEHTOB ApYr ¢ ApyroM. OH
TaloKke NoAXoauT AN nNpeaBapyUTEnbHONM OLeHKU BUBPALIMOHHOM Harpysku.

YkazaHHbI YpOBEHb Bm6pauv|m npencrtaenAeT OCHOBHbIE BUAbl MCNONTb30BaHNA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA. Ho ecnn
ANEKTPOUHCTPYMEHT UCMONb3yeTCA And Opyrmnx uenew, I/ICI'IOJ'Ib3yeMbIIZ WHCTPYMEHT OTKITOHAETCA OT yKa3aHHOro unm
TexHn4yeckoe OﬁCI‘Iy)KI/IBaHI/Ie ObINO HEAOCTATOYHbIM, TO YpOBEHb Bmﬁpaumm MOXET OTKINOHATBLCA OT YKa3aHHOro. B atom
cnyyae BM6paLlV|0HHaﬂ Harpyska B Te4eHune BCcero nepuoga paﬁOTbI 3Ha4YUTENTbHO yBENnnymMBaeTCcs.

[nsi TO4HOW OLEHKM BI/I6paL|VIOHHOVI Harpysku Heobxoammo Takke Y4nUTbIBaTb BPpEMSA, B TEHEHNE KOTOPOro I'IpI/IGOp OTKIo4eH
W BKITHOYEH, HO d)aKTI/I"IeCKI/I He UCnonb3yeTcs. B atom cny4yae BI/I6paLU/IOHHa$| Harpys3ka B Te4eHune Bcero nepuoga paﬁOTbl

MOXET CyLIeCTBEHHO YMEHbLUNTLCA.

YcraHoBuTe AONONHUTENbHbIE MepbI 6e3onacHocTu Ana 3alnTbl NoNb3oBaTesna oT BOB,CI,GVICTBI/IS'I BI/IGpaLlI/II/I, Hanpumep:
TexHn4yeckoe OGCﬂy)KVIBaHI/Ie SIMEKTPONHCTPYMEHTA N NCNONb3YyEeMOro MHCTpyMeHTa, nogaepxaHue pyK B TENNOM COCTOAHUU,

opraHusaumsi paboymx npoLeccos.

ﬂ NMPEOYNPEXOEHUE! MpouTtute BCe yKazaHUA no
6€30MacHOCTM U MHCTPYKLUMW. YNyLLEHUs, 4oNyLLEeHHble
npu cobnioAeHNN yKasaHUiA U MHCTPYKLMIA MO TEXHVKe
6e30nacHOCTH, MOTyT CTaslb MPUYNHON 3M1EKTPUHECKOro
NOpaXeHWs!, NoXxapa W TSHKENbIX TPaBM.

CoxpaHsTe 3TU MHCTPYKLMK M yKa3aHUA Ans 6yaywero
MCnonb30BaHuUA.

A YKA3AHUA NO TEXHUKE BE3OMACHOCTU Ansd
MMMNYNbCHbIV TAUKOBEPT

Ecnu Bkl BbinonHseTe paboTbl, NpU KOTOPbIX 60nT
MOXET 3aLenuTb CKPbITYIO 3MEKTPONpPOBOAKY,
YCTPOWCTBO crneayeT AepXaTb 3a creuunanbHo
npeAHa3Ha4YeHHble ANsi 3TOro U3oNMpPoBaHHbIe
noBepxHocTU. KoHTakT 6onTta ¢ TokoBeayLLMM NPOBOAOM
MOXET CTaBUTb NOZ, HamNpshkeHWe MeTansimyeckve 4actu
npvbopa, a Takke NPMBOAUTL K YAapy AMeKTpU4eckum
TOKOM.

Ucnonb3ynte HaywHuku! Bosgencteme wyma Moxer
NpVBECTU K NOTEpe cryxa.

OONOJNIHUTENbHBLIE YKA3AHUA NO BE3OMNACHOCTU
U PABOTE

Monb3oBaTtbecsa cpeacTBamu 3awmTbl. Pabotatb ¢
MHCTPYMEHTOM BCeraa B 3alMTHbIX 04kax. PekomeHayeTcs
creuoaexaa: nbinesawyTHas Macka, 3aluTHbIe nepyaTku,
npoYHas n Heckonb3sLwas obyBb, Kacka v HayLLUHWKN.

Mbinb, Bo3HMKatoLwas npu paboTe AaHHLIM MHCTPYMEHTOM,
MOXET HaHeCTU BpeA 300poBbio. He cnepyeT gonyckatb eé
nonagaHus B opraHuam. HagesaiTe NpoTMBONbINEBOW
pecnuparop.

3anpeLlyaerca obpabaTbiBaTe MaTepumarbl, KOTOpble MOryT
HaHecTu Bpe 300pOBbto (Hanp., acbecT).

Mpy 6GroKMpPOBaHUK UCMOSb3YEMOTO MHCTPYMEHTa
HeMeaneHHo BbIKNiouMTb Npubop! He Bkntovarite npubop
[0 Tex rnop, noka UCnonb3yemblii UHCTPYMEHT

58 PYCCKWUU

3abroKMpOBaH, B MPOTUBHOM Crlyvae MOXET BO3HUKHYTb
oTaava C BbICOKMM peakTMBHbIM MoMeHToM. OnpegenuTe v
yCTpaHUTe NpUYnHY BIrIOKMPOBaHUSA UCTMONb3YEeMOro
WNHCTPYMEHTA C Y4ETOM yKka3aHuii no 6e30nacHoCTu.
BO3MOXHbIMW MPUYMHAMU MOTYT ObITb:

* Nepekoc 3aroToBKW, nodnexatlei obpaboTtke

* paspyLueHve maTepuana, nognexatiero obpabotke

* neperpyaka aneKTPOMHCTPYMEHTa

He npukacaTtbcsi k paboTatoLLemMy CTaHKy.

Mcnonb3yemblil MHCTPYMEHT MOXeT HarpeBaTbCsi BO Bpemsi
NpYMeHeHus.

BHUMAHMUE! OnacHocTb nonyyeHust oxora

* Npy CMeHe MHCTPyMeHTa

* Mpu yknagbiBaHun npubopa

He y6uparite onunku n o6rioMku nNpy BKMHOYEHHOM
VHCTPYMEHTE.

Mpu paboTe B cTeHax, NOTOMKax UK Nony crneauTe 3a Tem,
4yTOGbI HE NOBPEAMUTb dreKTpuyeckue kabenu nnm
BOOONPOBOAHbIE TPYObI.

3adhukcupyiTe Bally 3aroTOBKY C MOMOLLbIO 3aXUMHOI0
npucnocobnexns. HesadukcpoBaHHbIE 3aroToBKU MOTyT
NPVBECTU K TSHKENbIM TpaBMaM ¥ NOBPEXAeHUAM.

BbIHbTE akKyMynaTop U3 MallvHbl Nepes nposeaeHneM ¢
Heln Kakmx-nmbo MaHunynauui.

He BbiGpackiBaliTe NCNONb30BaHHbIE aKKYMYNATOPbl BMECTe
C [OMALLHUM MYCOPOM 1 He CxuranTte ux. Anctpubbiotopbl
komnaHun Milwaukee npeanaralotT BOCCTaHOBMEHWE CTapbIX
aKKyMymnSaTopoB, YTOGbI 3aLLMUTUTL OKPYXatoLLYo cpeay.

He xpaHuTe akkymynsiTopbl BMeCTe C MeTaninyeckumm
npeametamu Bo nabexaHue KopoTKoro 3amblKaHKs.

[insa 3apagkv akkymynstopos mogenv M12 ncnonbayite
TONbKO 3apsiAHbIM ycTpocTBoM M12 . He 3apsikaiite
aKKyMYNATOpbI APYrvX CUCTEM.

Hukorga He BCKpbIBaiiTe akkyMynsTopbl N 3apsiiHble
YCTPOWCTBA U XpaHUTE WX TONMbKO B CyXMX NOMELLEHUSIX.
CnepwuTte, 4TOGbI OHM BCerga Bbinu Cyxmmu.

AkkamynsTopHasi batapest MOXeT ObITb NoBpexaeHa n AaTb
TeYb MOA BO3AENCTBMEM Ype3MepHbIX TemnepaTyp unm
NoBbILLEHHOW Harpy3ku. B cnyyae koHTakTa ¢
aKKyMYNSTOPHOW KUCNOTON HeMeAIEHHO NPOMOWTE MECTO
KOHTaKTa MbIfIOM 1 BofoW. B cnyyae nonagaHusi KUCMOThI B
rnasa npomMbiBanTe rnasa B TedyeHun 10 MUHYT 1
HemeAneHHo obpaTuTech 3a MeANLIMHCKOWM MOMOLLbIO.

UCMNOJIb3OBAHUE

AKKYMYMSTOPHbIV BUHTOBEPT MOAXOAWT YHUBEPCANbHO ANs
3aKpensieHns 1 ocnabneHns BUHTOB U raek He 3aBUCKUMO
6€e3 NoAKMYEHNS K CeTU.

He nonb3yiTecb 4aHHBIM MHCTPYMEHTOM CMOCO60M,
OT/INYHBLIM OT YKa3aHHOMO AJIi HOPMaJIbHOrO
NPYMEHEHNS.

OEKNAPALINA O COOTBETCTBMU CTAHOAPTAM EC

Mol 3asiBnisiemM nof, CO6CTBEHHYHO OTBETCTBEHHOCTb, UTO
n3aenue, onncaHHoe B pasaene "TexHuyeckue
XapaKTepuCTUKN®, COOTBETCTBYET BCEM BaXHbIM
npeanucanusam Oupektunebl 2011/65/EU (OupekTtusa 06
orpaHU4YeHN NPUMEHEHNS ONacHbIX BELLEecTB B
3MNEKTPUYECKMX 1 3NEKTPOHHBIX Nnpubopax), 2014/30/EU,
2006/42/EC v npuBeaeHHbIM Aanee rapMOHU3NPOBaHHbIM
HOPMaTUBHbLIM AOKYMEHTaM:
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Alexander Krug
Managing Director

YNONHOMO4YEeH Ha COCTaBreHne TEXHUYECKON
[OKyMeHTauum.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

AKKYMYNATOP

I'Iepeq MCNONb30BaHWEM akKyMynsaTopa, KOTOpbIM He Nonb30Banuchb
HEKOTOpOoe Bpems, ero Heobxoaumo 3apAauTb.

Temnepartypa caoiwwe 50°C cHukaeT paboTocnocobHoOCTb
akkymynsaTopos. /36eraiiTe NpogomKMTENbHONO Harpesa Ui npsiMoro
COIHEYHOro cBeTa (puck neperpesa).

KOHTaKTbI 3apSAHOTO YCTPOCTBA U aKKyMYMSITOPOB [OMKHbI
cofepXKaTbCs B YUCTOTE.

[inst oBecneyernst oNTUManbHOro cpoka CryxGbl akkyMynsTop
HEOBXOMMO MOMHOCTLIO 3apsikaThb MOCMeE UCTOMNb30BaHs npubopa.

[Ins AOCTWXEHINSt MaKCUMarnbHO BO3MOXHOTO Cpoka CriyObl
aKKyMynsaTopbl MOCNe 3apsifku CriefyeT BbIHUMATb W3 3apsiiHOrO
yCTpOliCTBa.

IMpu xpaHeHun akkymynsitopa 6onee 30 gHeit:

XpaHnuTte akkymynstop npu 27°C B Cyxom MecTe.
XpaHuTe akkymynsTop ¢ 3apsaom npumepHo 30% - 50%.
Kaxable 6 MecsiLieB akkyMynsiTop CriefiyeT 3apsixath.

3ALLUUTA AKKYMYJTATOPA OT MEPEIPY3KW

B criyyae neperpyaki akkyMynsitopa no nNpuymHe CrMiIKoM GosbLioro
NoTPEGNEHS ANEKTPOIHEPTIAM, NPY SKCTPEMAITBHO GONbLLIOM
KpyTSILLEM MOMEHTE, BHE3AMHO OCTaHOBKE UMK KOPOTKOM 3aMblKaHuu,
aMNeKTPONpUBOp BUBPUPYET B TeYeHUe 5 CekyHp, 3aropaeTcs
MHAVMKATOP 3apsiia akkyMynaTopa 1 anekTponpuGop asToMaTyecki

BbIKIO4aeTCs. [lns NOBTOPHOTO BKIIOYEHNS! CIIEYeT 0TXaTb KHOMKY
BKITIO4EHNS W NOTOM CHOBA BKMHOYMTb. [Py CIIMLLKOM BbICOKMX
Harpy3kax akkyMynsitop neperpesaertcs. B atom cnyyae saropatotcs
BCE NaMMbl HAMKaTOpa 3apsiaa akkymynsitopa. Koraa akkymynstop
OCTBIHET 1 NaMbl MOracHyT — MOXHO NPOAOMKaTh Pabory.

OBCINY>XUBAHUE

Monb3ynTeck akceccyapamu 1 3anacHbIMU YaCTAMU TOMbKO
dumpmbl Milwaukee. B cnyyae BO3HVWKHOBEHUS
HeobxoaAMMOCTM B 3aMeHe, KoTopas He Gbina onucaHa,
noxanymcra, obpatlantecb Ha OAUH N3 CEPBUCHBIX LIEHTPOB
(CM. CNNCOK HaLLMX rapaHTUIAHBIX/CEPBUCHbIX OpraHn3aLuii).

Mpn HeoBXx0AMMOCTU MOXET ObITb 3akasaH YepTex
VHCTPYMEHTa C TPEXMEPHbIM 1306paxxeHnem aetanen.
MoxanywcTa, ykaxuTe HOMep 1 TUN MHCTPYMEeHTa 1
3aKaxuTe YyepTex y Balumx MecTHbIX areHToB unu
HenocpeacTeeHHo y Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CUMBOIJIbI

BHVUMAHME! MPEOYMNPEXOEHWE!
OMACHOCTb!

BbiHETE akkyMynsiTop M3 MalUuHbI Nepes
NpoBEAEHNEM C Hell Kaknx-nmbo
MaHUNyNALWA.

MoxanyicTta, BHUMaTENbHO NPoYTUTE
MHCTPYKLMIO MO UCTIONb30BaHWIo Nepes
Hayanom nobbix onepaumnii C UHCTPYMEHTOM.

OnekTpuyeckne yCcTponcTBa Henb3ast
YTUIIM3UPOBaTh BMECTE C GbITOBLIM MyCOPOM.
OnekTpnyeckme 1 3NeKTPOHHbIe YCTPoNCcTBa
cnepyet cobupatb OTAENbHO U cAaBaTh B
cneunanuavpoBaHHyio yTUNN3NPYIOLLYIO
KOMMNaHWIo ANst yTUNM3auumn B COOTBETCTBUM C
HOpMaMu oxpaHbl OKpyXatoLLei cpeabl.
CBefeHnsi 0 LeHTpax BTOPUYHON
nepepaboTkn 1 NyHKTax cbopa MOXHO
Nony4nTb B MECTHbIX OpraHax Bnactu unmy
BalLLero Cneuuann3MpoBaHHoOro aunepa.

3Hak CE

CepTtudukara o CoOoTBETCTBUN

No. RU C-DE. ME 77. B.01599

Cpok gencteusi cepTudukaTta 0 COOTBETCTBUM
no 16,06.2019

00O «LleHTp no ceptudmkaLmm
cTaHfapTM3auum 1 CUCTeM KayecTBa
3MEKTPO-MALLUMHOCTPOUTENBHOWM NPOAYKLIUM»
141400, P®, MockoBckasi obnactb, . XUMKH,
Yn. NeHnHrpagackas, 29

HauioHanbHuiA 3Hak BiANoBiAHOCTI YkpaiHu
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TEXHUYECKU JAHHW  BE3)XWYHA NMPOMULLNIEHA OTBEPTKA

[TPOVBBOACTBEH HOMEP ... ueieuiiiiitieireeiee et ebeeenteesbee e e sieeannes aees

Hes3no 3a 3aKkpenBaHe Ha MHCTPYMEHTY .
O6opoTK Ha Npa3eH Xof
BbpTaw, MOMEHT..

HanpexeHune Ha akymynaTopa .
Terno cbrnacHo npouegyparta EPTA 01/2003.

UHdopmauus 3a wyma / BUGpauuute

MamepeHuTe cToMHOCTH ca nony4eHn cbobpasHo EN 60 745.
HuvBoTO Ha 3BYKOBO HansiraHe Ha ypefa B db (A) o6ukHOBEHO
cbCTaBnsiBa

HuBo Ha 3BykoBa MOLHOCT (K=3dB(A)) ...oovveiiiiiiieciiiieene e

Mpun pabota HMBOTO Ha Wyma Moxe Aa Haaxebprnu 80 dB (A).
[a ce HOoCK npeana3Ho cpeAcTBO 3a cryxa!

O6LmMTe CTOMHOCTU Ha BUGpaummTe (BEKTOpHa Cyma Ha Tpu
nocoku) ca onpefenexHun B ceotBeTcTBre ¢ EN 60745.
CTOMHOCT Ha eMucum Ha BubpauunTe a
3aTaraHe Ha 6onToBe/raiiku ¢ MakcuMarneH pasmep.
HecurypHoct K =.

BHUMAHUE

M12 IR (1/4") M12 IR (3/8")
................. 431271 02... ...........4312 81 02...
...000001-999999 ...000001-999999
...1/4" (6,35 mm) ..3/8" (9,5 mm)
0-250 min-! 0-250 min™'

47 Nm

.<2,5m/s?....
.1,5m/s?....

<2,5m/s?
.1,5m/s?

[MoCco4eHOTO B TE3U MHCTPYKLMM HUBO Ha BUOpaLmnTe e M3MepeHo B CbOTBETCTBUE CbC CTaHaapTuavpaH B EN 60745 namepsarteneH
METOZ M MOXe [ja Ce M3MOr3Ba 3a CPABHEHVE Ha ENEKTPUYECKM MHCTPYMEHTH NoMexay vM. [Noaxoasi e 1 3a BpeMeHHa oLeHka Ha

BUOPALMOHHOTO HaToBapBaHe.

Moco4eHOTO HMBO Ha BI/IGpaLlVIVITe npeacraBda OCHOBHUTE NPUITOXKEHUA Ha erneKTpU4eCcKnsa MHCTPYMEHT. Axo obave EIeKTPUYeCKNAT
WHCTPYMEHT Ce MU3Nnon3Bea C Apyro npeaHasHa4vyeHne, ¢ pasnnyHn CMeHaeMn MHCTPYMEHTU 1IN NpKU HeJoCTaTtb4YHa TEXHUYEeCKa
nogapwbXKa, HUBOTO Ha BVI6paLlI/II/ITe MOXe ia € pasnunyHo. ToBa YyBCTBUTEINHO MOXE Aa yBENu4n BM6paLlI/IOHHOTO HaTtoBapBaHe Nno

Bpeme Ha Lernusi paboTeH LvKbIT.

3a TouHaTa oLeHKa Ha BUGPaLWIOHHOTO HAaTOBapBaHe TpsioBa Aja ce B3eMart Npefswia 1 NepuoaumTe OT BpeME, B KOUTO YPeabT € U3KITHoYeH
1nm paboTu, HO B AENCTBUTENHOCT He ce U3nonaea. ToBa YyBCTBUTENHO MOXe [a Hamarnv BUGPaLMOHHOTO HaToBapBaHe Mo Bpeme Ha

Lienust paboTeH LKb1.

OnpegeneTe AOMBITHUTENHU MEPKU MO TEXHUKA Ha 6esonacHocT B 3auTa Ha OGCﬂy)KBaU.LMﬂ paGOTHMK oT B'b3p,eIZCTBVIeT0 Ha
BMGpaLLI/II/ITe KaTto Hanpumep: TexHn4ecka noaapbxka Ha enekTpuyHecknsa MHCTPYMEHT U CMEHAEMUTE NHCTPYMEHTU, Nogabp)KaHe Ha

pbLiETE TOMMM, OpraHn3aLms Ha PaboTHYS LKL,

ﬂ NMPEQYNPEXOEHUE! MNpoyeTeTe BCUYKM YKa3zaHUsA n
HanNbTCTBUA 3a 6e3onacHoOCT.

Mponycku Npu cnasBaHeTo Ha ykasaHWsATa 1 HanbTCTBUATA
3a BesonacHoCT mMoraT Aa Aoseaat 4o TOKOB yAap, noxap u/
UMW TEXKWN HapaHsiBaHWS.

CbxpaHsiBalTe ykazaHusATa U1 HANbLTCTBUATA 3a
6Ge3onacHoOCT 3a cnpaBKa npwv HyxAaa.

A YKA3AHUSA 3A BE3OMACHOCT 3A CBPEQJIA 3A
YOAPHO NMPOBUBAHE:

KoraTto nssbpuiBaTte paboTu, Npu KOUTO GONTHLT MOXe
[a I0KOCHE CKPUTM eNKTPUYeckn kabenu, ApbxTe
ypeAa 3a usonupaHuTe pbkoxsaTku. KOHTaKTBbT Ha GonTa
C TOKOMPOBOAMM NPOBOAHVK MOXe [a NocTaBy MeTarnHu
YacT Ha ypefia rnoj HanpexxeHue n moxe Aa Bu xBaHe Tok.

HoceTe cpeacTBO 3a 3awuTa Ha cnyxa. Bbagelicteuero
Ha Wyma MoXe Aa npeauasyka 3aryba Ha cryxa.

OONMB/IHUTENTHU YKA3AHUA 3A PABOTA U
BE3O0INACHOCT

[a ce n3nonaear npeanasHu cpeacTea. MNpu paboTa ¢
MallumHaTa BUHarm Hocete npegnasHu oduna. Mpenopbysar
ce 3almMTHO 06MeKmo 1 Npaxo3alyuTHa Macka, 3aLuTH
pbKaBULW, 34paBM U HEXMb3raLm ce 0ByBKM, Kacka U1
npeanasHy cpeacTea 3a cryxa.

MpaxwbT, kolTO ce obpasyBa npu paboTa, YECTO € BpedeH 3a
31paBeTo M He BGuBa Aa nonaga B TanoTo. [la ce Hocu
noaxodsia npaxosallyTHa Macka.

He e pa3pelueHa obpaboTtkata Ha MaTepuanu, KOUTo
npeacTaBnsBaT ONacHOCT 3a 34paBeTo (Hanp. asbecT).

AKO 13MON3BaHUAT UHCTPYMEHT Briokupa, usknioveTe
BedHara ypeaa! He BkntoyBaviTe ypeaa OTHOBO, AOKATO
M3MON3BaHUSAT MHCTPYMEHT € GrnokunpaH; ToBa 61 Morno aa
[oBee [0 oTKaT C BUCOKa peakTuBHa cuna. OTkpuite un
oTCTpaHeTe npuyMHaTa 3a 6rokupaHeTo Ha U3non3BaHus

60 BbJITAPCKU

VHCTPYMEHT UMaiikn B NPEABUL UHCTPYKLUMMTE 33
6e3onacHoCT.

Bb3MOXHWTE NpUYMHM 3a ToBa MoraT Ja 6baart:

» 3aknuHBaHe B obpaboTBaHaTa yacTt

* MpobvBaHe Ha MaTepuana

+ MNpeHaToBapBaHe Ha enekTpUYeckust UHCTPYMEHT

He 6bpkaiTe B MalumHaTa, JokaTto Tsi paboTu.

M3non3BaHWsiT MIHCTPYMEHT MOXe Aa 3arpee rno BpeMe Ha
ynotpeba.

BHUMAHMUE! OnacHocT oT nsrapsiHusi

* MPW CMsiHA Ha UHCTPYMeHTa

* Mpu ocTaBsHe Ha ypeaa

CTPY>KKM UMK OTHYMEHW nNapyeTa fa He ce OTCTpaHsBaT,
[okato mMalwuHa pabotu.

[Mpn paboTa B CTEHW, TaBaHW WX NOAOBE BHUMaBawTe 3a
kabenu, ra3onpoBOAUV 1 BOAOMNPOBOAN.

3akpeneTe obpaboTBaHaTa 4acT C YCTPOWCTBO 3a
3axBallaHe. HesakpeneHu yacTu 3a obpaboTka moraT aa
NMPUYMHAT CEPUO3HU HapaHsIBaHUS Y MaTepUanHu WeTu.

Mpenw 3ano4BaHe Ha KakBUTO e Ja e paboTu No MalumHaTa
n3BageTe akymyrnaropa.

He naxsbpnsiite n3xabeHnte akyMmynaTtopu B OrbHs Unu B
npu 6utoBuTe oTnaabum. Milwaukee npeanara
eKkornorocbobpa3Ho cbbrpaHe Ha cTapuTe akymynaTopu;
Mornsi nonuTanTe Balwms cneunanvavpaH Tbproeed,.

He cbxpaHsiBaiiTe akymynatopuTe 3aefHO C MeTanHun
npeameTu (oNacHOCT OT KbCO CbeANHEHME).

AkymynaTtopu oT cuctemata M12 ga ce 3apexaar camo CbC
3apagHu yctponctea ot cuctemara M12 laden. la He ce
3apexaat akymyrnatopu oT Apyrv CUCTEMM.

He oTBapsiiTe akymynaTopu 1 3apsigH1 yCTPOICTBA U W
CbXpaHsiBaliTe camo B Cyxu nomelleHus. Masete rv ot
Bnara.

Mpwn ekcTpeMHO HaToBapBaHe UMK eKCTpeMHa Temnepatypa
OT NOBPEAEHN akyMynaTopu Moxe Aa nateye batepunHa
TeyHocT. [Mpu gonup ¢ TakaBa TEYHOCT BegHara u3muiiTe ¢
BOAa U canyH. [pu KOHTaKT ¢ o4uTe BeAHara usnnakesante
cTaparenHo Han-manko 10 MUHYTK 1 He3abaBHO noTbpceTe
nekap.

W3NON3BAHE MO NPEOHA3HAYEHUE

BesxuyHaTa npoMuLLneHa OTBepTKa € MHCTPYMEHT 3a
yHuBepcanHa ynotpeba 3a 3aBUHTBaHe 1 pa3BUHTBaHE Ha
60onToBE U raiikv, KOWTO He € 3aBUCUM OT MPEXKOBO
3axpaHBaHe.

Toau ypen Mmoxe fa ce u3noni3ea no npegHasHa4vyeHne camo
KakKTO € NOCO4YEeHO.

CE - OEKITAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

3asiBsiBamMe nop co6CTBEHA OTTOBOPHOCT, Y€ OMUCaHUST B
"TexHn4eckn AaHHN" NPOAYKT CbOTBETCTBA HA BCUYKU
BakHW pasnopeabu Ha avpekTrea 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EO, kaKTO 1 Ha BCUYKM crieasallm
HOPMaTWBHW JOKYMEHTU BbB Tasun Bpb3ka.
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Alexander Krug
Managing Director

YNbMHOMOLLEH 3a CbCTaBsiHE Ha TexHu4eckaTa
[OKyMeHTaLmst

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKYMYJIATOPU

AkymynaTopu, KOUTO He ca Non3BaHW NO-AbIIF0 BPEME,
npeaw ynotpeba Aa ce fosapes.

Temnepartypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha
akymynatopa. [la ce usbsirsa no-npogbmkUTeNnHoO
HarpsiBaHe Ha CMbHLE UMK OT OTOMIIEHME.

MopabpkanTe YNCTU NPUCHEANHUTENHUTE KOHTAKTU Ha
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO M Ha akymynaTopa.

C uen onTumarHa nNpoabIMKUTENHOCT Ha XWUBOT creq,
ynotpeba 6atepunTe Tpsibea Aa 6bAAT 3apedeHn HambMHO

3a Bb3MOXHO NO-AbJira NPOAbIMKUTENHOCT Ha KMBOT
baTtepunTe TpsbBa Aa ce usBaxaart oT ypeda cnep
3apexpjaHe.

Mpu cbxpaHeHue Ha 6aTepuuTe 3a noseve oT 30 gHW:
cbxpaHsaBanTe 6atepuata npy npmbn. 27°C 1 Ha cyxo
msicto. CbxpaHsaBainTe b6atepusita npu 30 go 50 % ot
3apsaa. 3apexaaiite 6atepusTa Ha Bceku 6 mecela.

3ALLNTA OT NMPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

Mpu npetoBapBaHe Ha GaTepusiTa BCreACcTBME Ha ronsMo
noTpebneHue Ha eHeprusi, HanpUMep UKMIYNTENHO BUCOKU
BbPTALLM MOMEHTH, , BHE3AMNHO CMMPAHE UM KbCO
CbefIMHEHNe, ENEKTPUYECKUST MHCTPYMEHT BUGPMpa B
NpoABbITKEHWE Ha 5 CeKyHAM, MUra MHAMKATOPbT 3a
3apexaaHe v enekTPUYeCKUsIT MHCTPYMEHT ce U3KITIoYBa
cam.

3a fja ro BKoYMTe NOBTOPHO, 0CBOGOAETE NpeBKIIoYBaTens
1 crief ToBa BKOYETE ypeaa.

Mpwu ekcTpemMHu HaToBapBaHus Gatepusita ce Harpsisa
3HAUMTENHO. B TO3M cryyait BCUYKM CBETIIUHM Ha
MHAVKaTOpa 3a 3apex/jaHe MuraT 4oTorasa, AoKaTo

6atepusTa ce oxnagun. Cnepa nsracsaHe Ha uHAMKaTopa 3a
3apexaaHe MoxeTe Aa npoabmkuTe paboTarta ¢ ypeaa.

NOAAPBXKA

[a ce n3nonsear camo akcecoapu Ha Milwaukee u
pe3epBHM YacTu Ha. EnemeHTu, ynsita nogmsiHa He e
onucaHa, fa ce gagat 3a nogmsHa B cepsu3 Ha Milwaukee
(BwxTe Gpowypata "MapaHums 1 agpecu Ha cepBu3n).

Mpwn HeobxoaMMOCT MOXeTe Aa novckaTte 3a ypeaa ot
Bawmwms cepsus nnu gupektHo ot Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10, 71364 Winnenden, Germany,
YepTex 3a B cryvar Ha eKCrnosusi, kato Noco4nTe TMna Ha
MaluMHaTa v HoMep BbpXy 3aBofckaTta Tabenka.

CUMBOJTN

BHUMAHUE! MPEOYMNPEXOEHWE!
OMACHOCT

Mpeau 3anoysaHe Ha KakBUTO € fa e paboTu
Mo MaluvMHaTa U3BageTe akymynaropa.

Mpeau nyckaHe Ha ypeaa B AENCTBUE MONS
npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLUMSITA 3a
u3ronssaHe.

EnektpuyecknTe ypeam He TpsibBa ga ce
M3XBLPIAT 3ae4HO C OMTOBWTE OTNadbLM.
EneKkTpu4eckoTo v enekTpoOHHOTO
obopyasaHe TpsibBa Aa ce cbbupar pasgenHo
1 fa ce npegasart Ha crnyxbuTe 3a
peuvKnupaHe Ha oTnagbLUuTe cnopea
M3UCKBaHMsITa 3a ona3BaHe Ha oKornHaTa
cpena.

VHdbopMupaliTe ce npyu MecTHUTE crny6u
UM NpU MeCTHUTE crieuuanmapaHm
TbProBLM OTHOCHO MecTaTa 3a cbbupaHe u
LIeHTPOBETE 3a peLuKnvpaHe Ha oTnaabLm.

CE-3Hak

EurAsian 3Hak 3a CbOTBETCTBME.
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DATE TEHNICE MASINA DE INSURUBAT INDUSTRIALA CU ACUMULATOR

NUMAr ProdUCHIE ..o e

Locas scula
Viteza la mers in gol.
Cuplu.coveecieeiiene,
Tensiune acumulator ....

Informatie privind zgomotul / vibratiile
Valori masurate determinate conform EN 60 745.
Valoarea reala A a nivelului presiunii sonore a sculei este :

Nivelul presiunii sonore (K=3dB(A)) ....ccooviieiiniiinenieiees e

Nivelul zgomotului in timpul lucrului poate depéasi 80 dB (A)
Purtati casti de protectie

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directii)
determinate conform normei EN 60745.
Valoarea emisiei de oscilatii a,
Strangerea suruburilor si plulltelor de marime maxima
Nesiguranta K =

AVERTISMENT

M12 IR (1/4") M12 IR (3/8")

................. 431271 02... .............4312 81 02...
..000001-999999 .000001-999999
1/4"(6,35 mm)... 3/8" (9,5 mm)

:0-250 min-!

...40Nm ...47Nm
12V. 12V
0,91kg 0,91kg
....................... 72dB (A) .coceveiienne. 72dB (A)
..<2,5m/s?
1,5 m/s?

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin
norma EN 60745 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a

solicitarii la oscilatji.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insa uneltele electrice au fost
folosite pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspeciji
de intretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit. Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul

Intregii perioade de lucru.

Tn scopul unei evaluéri exacte a solicitarii la oscilatii, urmeaza s fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul
a fost oprit ori functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a

solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatjilor, de exemplu: inspectie de
intretinere a uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca.

mAVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de siguranta si
toate instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca electrocutare,
incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE
DE INSURUBAT:

Tineti aparatul de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care surubul ar putea atinge cabluri
de curent ascunse. Contactul surubului cu un conductor
prin care circula curentul electric poate pune sub tensiune
componente metalice ale aparatului, provocand
electrocutare.

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate
produce pierderea auzului.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE
LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtati intotdeauna
ochelari de protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda
utilizarea hainelor de protectie ca de ex. Masti contra
prafului, manusi de protectie, incaltdminte stabila
nealunecoasa, casca si aparatoare de urechi.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta scula poate
fi daunator sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga
corpul. Purtati o masca de protectie corespunzatoare
impotriva prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in
pericol sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugam sa deconectati
imediat aparatul! Nu conectati aparatul atata timp cat scula
demontabila este blocata; daca o faceti, s-ar putea sa se
produca un recul cu un cuplu mare de reactie. Gasiti si

remediati cauza de blocare a sculei demontabile respectand
indicatiile pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

» Agatarea in piesa de prelucrat

« Strapungerea materialului de prelucrat

» Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatie.

Scula introduséa poate sa devina fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

* la schimbarea sculei

* la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul
functionarii masinii.

Cand se lucreaza pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grija
sa evitati cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare.
Piesele neasigurate pot provoca accidentari grave si
stricaciuni.

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe
masina

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri
menajere si nu ii ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sa
recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului
fnconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice
(risc de scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System M12 pentru incarcarea
acumulatorilor System M12 . Nu folositi acumulatori din
alte sisteme.

Nu deschideti niciodata acumulatorii si incarcatoarele si
pastrati-le numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna
uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la
incarcaturi sau temperaturi extreme. In caz de contact cu
acidul din acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In
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service Milwaukee (vezi lista noastra pentru service /
garantie)

Daca este necesara, se poate comanda o imagine
descompusa a sculei. Va rugadm mentionati numarul art.
Precum si tipul masinii tiparit pe eticheta si comandati
desenul la agentii de service locali sau direct la Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,

caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10
minute si apelati imediat la ingrijire medicala.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masina de Tnsurubat industriald cu acumulator poate fi
utilizata in mod universal pentru strangerea si desfacerea
suruburilor si piulitelor independent de existenta unui

brangament electric. Germany.
Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru
utilizare normala SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris la
"Date tehnice" este in concordanta cu toate prevederile
legale relevante ale Directivei 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/
UE, 2006/42/CE si cu urmatoarele norme armonizate:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea
lucrului pe masina

Va rugam cititi cu atentie instructiunile Tnainte
de pornirea masinii

Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul
menajer este interzisa.

Echipamentele electrice si electronice trebuie
colectate separat si predate la un centru de
reciclare si eliminare a deseurilor, pentru a fi
eliminate ecologic.

Interesati-va la autoritatile locale sau la
comerciantul dvs. de specialitate unde se afla
centre de reciclare si puncte de colectare.

Marcaj CE

Winnenden, 2016-03-29
) |3

Alexander Krug
Managing Director

Imputernicit sa elaboreze documentatia tehnicé.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp
trebuie reancarcati inainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau
radiatie solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

Pentru o durabilitate optima, acumulatorii trebuie refncarcati
complet dupa folosire.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar
trebui scosi din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-50%.

Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

In cazul unei suprasolicitari a acumulatorului datorita unui
consum excesiv de curent electric, de ex. datoritd unor
momente de turatie extrem de inalte, a unei opriri subite sau
a unui scurt circuit, scula electrica trepideaza timp de 5
secunde, indicatia starii de incarcare palpaie si scula
electrica se deconecteaza de la sine.

Pentru reconectare dati drumul intrerupatorului si conectati
din nou. In cazul unor sarcini extreme, acumulatorul se
incinge prea tare. In acest caz toate lampile indicatiei starii
de incarcare palpaie pana cand acumulatorul s-a racit.
Dupa ce indicatia starii de incarcare s-a stins se poate lucra
mai departe.

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee.
Daca unele din componente care nu au fost descrise
trebuie inlocuite , va rugdm contactati unul din agentii de
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TEXHWYKWU NOAATOLM  MHOYCTPUCKA BOP-MALLUMHA CO BATEPUJA

[T o o1 k1= TeTa T o1 o S

MaBa Ha anaToT........cccceviieeiieiieeeie e
BpanHa 6e3 onToBapyBakse ..

Cnpera TOPK......ceeveeeeneennns
BonTtaxa Ha 6atepujata ..........c.cceceeune
TexwuHa cnopepn EMTA-npouenypata 01/2003

UHdopmauun 3a 6yyaBarta / BUGpaumm

M3mepeHnTe BpeOHOCTU Ce 0ApefeHU CornacHo cTaHaapaoT
EN 60 745.

TUNUYHO OYeKyBaHO HUBO Ha 3BY4YEH NPUTUCOK Ha anaTor e:

HuBo Ha 3By4eH NpUTUCOK. (K=3dB(A))....ccovieiiiiiciiiiieen e

HuBoTO Ha 3BYK kora paboTn Moxe aa HaamuHe 80 dB (A).
HocTe WTUTHMK 3a ylun.

BkynHu Bubpaumckn BpegHoCTU (BEKTOPCKM 30Up Ha TpuTe
Hacoku) npecmeTtaHu cornacHo EN 60745.
Bubpauucka emucroHa BpeaHoOCT a

Hasnekyare Ha HaBpTKM 1 3aBPTKW CO MaKCHMarHa rofieMuHa.. ..

HecwurypHoct K =

NPEOYNPEOYBAHE

M12 IR (1/4")

M12 IR (3/8")

4312 81 02...
...000001-999999
..3/8" (9,5 mm)
..0-250 min-'
.47 Nm

....................... 72dB (A) .coceveiienne. 72dB (A)
<25M/S2.ciiiiiiiin <2,5m/s?
L 1EMIS2 1,5 m/s?

HuBOTO Ha ocumnauwvja HaBeeHO BO OBME MHCTPYKLMW € U3MEPEHO BO COMMAacHOCT CO MEPHUTE MoCcTarnku Hopmuparu Bo EN
60745 n moxe na 6une ynotpebeHo 3a merycebHa cnopenba Ha enektpo-anat. OBa HMBO MOXe [ja ce ynoTpebu u 3a

npmBpemMeHa npoLeHka Ha onToBapyBaHwEeTO Ha ocuunaumjara.

HaBeneHoTo HMBO Ha ocumMnauyja rm penpeseHTMpa rmaBHUTe HaMeHU Ha enekTpo-anatoT. Ho, AOKOIKy enekTpo-anaroT ce
ynotpebyBa 3a ApyrM HAMEHW, CO OTCTanyBaYky AOAATOLM UM CO HECOOABETHO OAPXKYBaHe, HABOTO Ha ocuunauuja Moxe aa
otctanu. Toa MoXe 3Ha4YMTeNTHO Aia ro 3rofieMu ONToBapyBaHEeTO Ha ocLunauyvjaTa 3a Bpeme Ha LenmoT paboTeH nepuos.

3a npeunsHa npoueHkKa Ha onToBapyBakbeTo Ha ocumnaumjaTa npensung TpeGa na bugat 3emeHn n BpeMunwaTta, BO KOULWTO
anapartoT € UCKNy4YeH unu paGOTI/I, HO CbaKTVNKI/I He ce yr|0Tpe6yBa. Toa Moxe 3HauMTENHO Aa ro Hamanu onToBapyBakeTO Ha

ocumnaumjaTa 3a BpeMe Ha LienvoT paboTeH nepuoa.

YTBpAerte gonosHuTenHyn 6e36eHOCHN MEPKM 3a 3alUTUTa Ha ONepaTopoT Of BIUjaHUETO Ha OCUMIaLmMMTe, Kako Ha npumep:
OofpXKyBatse Ha EeNekTpo-anaToT U Ha JoAaToLM KOH eNeKTpo-anaToT, OApXKyBake TONMM pale, opraHvi3aumja Ha paboTHUTe

npoecy.

ﬂ BHUMAHME! MpouwuTajte rn 6e36egHOCHUTE
HanomeHu 1 ynatcTea. 3abopaBare Ha NounTyBakeTo Ha
6e36eAHOCHNTE ynaTCTBa U UHCTPYKLMM MOXaT Ja
npeausBrKaaT enekTpuyeH yaap, noxap uunv TeLku
nospeau.

CouyBajTe ru cute 6e36eQHOCHU ynaTcTBa u
MHCTPYKLUMM 32 BO UAHUHA.

A BE35EQHOCHU HAMOMEHMU 3A 3ALLTPA®YBAHKSE:

Mpu peanusauuja Ha paboTu, Npu KoM 3aBpTKaTa MoXe
Aa noroaun CoKpueHU BOAOBU Ha CTpyja, ApXeTe ro
anapaTtoT Ha U3oNIMpaHMTE NOBPLUNHU 3a ApXKeHe.
KoHTakTOT Ha HaBpTkaTa co BoA Mo HanoH MoXe Aa rv
CTaBV MeTanHuTe enoBu oA anapaToT Nnof HarnoH 1 ga
foBefe [0 enekTpuyeH yaap.

HoceTe wWTHUTHMK 3a ywn. M3noxeHocTa Ha Byka moxe aa
npeaussyika ryberbe Ha Cryxor.

OCTAHATU BE3BEAHOCHU U PABOTHU YIATCTBA

YnotpebyBajTe 3awTuTHa onpema. MNpu paborta co
MalluMHaTa nocTojaHo HoceTe 3alTUTHK ounna. Ce
npernopadyBa 3alTuTHa obreka Kako: Macka 3a 3aLiTuTa of
npatumHa, 3alTUTHY pakaBuLy, LBPCTW YEBMU LUTO HE ce
fM3raar, Kauura v 3aluTuTa 3a yLu.

MplumHaTa Kkoja ce cosaaBa Npu KOPUCTeHe Ha 0BOj anat
MOxe Aa buae wreTHa no 3apasjeTo. He ja BamwysajTe.
Hocete cooaBeTHa 3aliTUTHa Macka.

He cmeat pa 6upat obpaboTyBaHM MaTepujany Kou LUTo
MOXaT Aa ro 3arposat 3apasjeTo (Ha np. asbecr).

[okonky ynotpebyBaHoTo opyamne ce bnokupa, monmme
BefHall fa ce ucknyyu anapatot! He ro Bkny4vyBajte
anapaToT NOBTOPHO Aodeka ynoTpebyBaHOTO opyaue e
6rokupaHo; nputoa 61 Moxerno Aa Aojae Ao NoBpaTeH yaap
CO BMCOK MOMEHT Ha peakuuja. Micnutajte n otcTpaHeTe ja
npuymHaTa 3a 6nokupareTo Ha ynotpebeHoTo opyane
MMajkun rv Bo NpeaBua HanomeHuTe 3a 6e3bedHoCT.
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MoxHu npuymHM 6u moxene ga ce:

» 3akaHTyBah€e BO MapyeTo koe LuTo ce obpaboTyBa

* Kpwene nopagu npoavpare Ha MaTepujanoT Koj LUTOo ce
obpaboTyBa

« MNpeonToBapyBake Ha ENeKTPUYHOTO opyane

He dakajte Bo malumnHaTa kora paboTu.

YnotpebeHoTO opyAne 3a Bpeme Ha npumMeHaTa Moxe Aa
CTaHe MHOTY XeLLKO.

NPEAYNPEAYBAHE! OnacHocT of n3ropetuHn

* Npu MeHyBak-€ Ha OpyaneTo

* Mpu CTaBakE Ha anapaToT Ha cTpaHa

lMpalumHaTa u CTPYroTMHUTE HE CMeaT Aa Ce OfCcTpaHyBaaTt
[0Aeka e MalnHaTa paboTu.

Kora pa6oTuTe Ha SMoBwW, TaBaH Unu Nog BHUMaBajTe Aa rm
n3berHeTe enekTpUYHNTE, racHUTE 1 BOAOBOAHM
MHCTanauum.

Ob6e3beneTe ro NpeaMeToT KOj LUTO ro obpaboTyBaTte co
Hanpaga 3a HanoH. Heobe3beneHu napynka kou LWTo ce
obpaboTyBaaT MoxaT Aa npeav3BukaaT TELLKU NOBPEeaun v
oLiTeTyBamba.

M3Bapete ro 6aTepucKMOT CKMON Npef OTNoYHyBake Ha
KakoB v Aa e 3adar Bp3 MalumHara.

He rv ocTaBajte nckopucteHute 6atepuv BO JOMALLIHUOT
oTnag v He ropete ru. uctpubytepute Ha MuUnBOKM rn
cobupaat ctapute 6atepuu, co LWITO ja WITUTAT HaWwaTa
OKOnMuHa.

He rv uyBajTe BGaTepunTe 3aedHO CO MeTanHu npeameTn
(pu3KK of KpaToK Cnoj).

KopucTtete ucknyunso Cuctem M12 3a nonHere Ha
6atepum og M12 cuctem. He kopuctete 6atepuu of apyr
cuctem.

He rv oTBOpajTe HacunHo 6aTepunTe 1 NonHayMTe, U
4yBajTe r'm caMo Ha CyBO MecCTo. YyBajTe rm nocTojaHo cyBMu.
KvcenvHata of owTeTeHnTe 6aTepumTe Moxe Aa ncrede
npu eKCTPEMEH HanoH unu Temnepatypu. [lokonky fojaere

BO KOHTaKT CO mucartara, uaMujte ce BeHall Co canyH u
BoAa. Bo cnyyaj Ha KOHTaKT Co ounTe nnakHeTe rv y63B0
Hajmanky 10MUHYTV 1 3a40/MKUTENHO odeTe Ha nekap.

CMNELIM®ULINPAHU YCITOBU HA YINTOTPEBA

WHpycTtpuckaTa Gop-mawimvHa co 6atepuja Moxe
YHVBep3anHo Aa ce NpuMeHyBa Kako 3a NpuLBpCTyBatbe
Taka U 32 OfBPTYBak-€ Ha LUTPAGOBY U MyTEPU HE3ABUCHO
o1 TOa Aany MMa MpYKITyyoK 3a CTpyja.

He ro kopucTeTe 0BOj NPou3BoA Ha GUMO KOj APYT HAYMH
0CBEH MPOMULLIAHMOT 3a HopMasHa ynotpeba.

EY-OEKITAPALMJA 3A COOBPA3HOCT

Bo cBoja concTBeHa OAroBOPHOCT M3jaByBaMe Aeka noj
"TexHnYku nogaToun” onNuLIAHWOT NPOM3BOA € BO CKNaf co
cuTe peneBaHTHW nponucy of perynatusara 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC n cnegHute
XapMOHM3MPaYKN HOPMATUBHN JOKYMEHTH:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
e Ce

Alexander Krug
Managing Director

OnonHoMoLUTEH 3a COCTaByBake Ha TEXHUYKaTa
[OKyMeHTauuja.

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

BATEPUU

Moponr nepuon HeynoTpeGyBaHW koMnneTy 6atepun Aa ce
HanonHat npep ynotpeba.

Temneparypa nosucoka og 500C (1220d) ro Hamanysaat
TpaeweTo Ha bGaTtepunTe. M3berHyBajTe nogonro
N3noxyBake Ha 6aTepunTe Ha BUCOKM TemnepaTypu unm
COHLe (pP13WK of nperpesar-e).

Knemute Ha nonHa4vot u 6aTepV|v|Te Mopa fa 6uaat umcTu.

3a onTmaneH paboTeH Bek, no ynotpeba 6atepunte mopa
na 6uaat LenocHo HamnonHeTy.

3a MOXHO NOAOIT Bek Ha Tpaete, anapaTute rnocne
HMBHOTO NorHekbe Tpeba Aa 6uaat n3sageHn o anapatot
3a MnornHetbe Ha GatepunTe.

Bo cnyyaj Ha cknagupatbe Ha 6atepujata nogonro og 30
AeHa: AkymynaTopoT Ja ce YyBa Ha Temnepatypa o
npuénuxHo 27°C 1 Ha cyBO MeCTO.

AkyMynatopoT Aa ce cknagupa Ha npubnmkHo 30%-50% on
cocTojbarta Ha HamnomnHeToCT.

AkyMynaTopoT NOBTOPHO Aa Ce HamnomnHu Ha cekomn 6
meceLm.

SALUTUTA Of1 MPEONTEPETYBAHWE HA GATEPUJATA

Mpwv npeonTtepetyBake Ha GaTepujaTa kako pe3ynTar Ha
MOLLHe B/COKa NOTPpOLLyBayka Ha CTpyja, Ha npumep
E€KCTPEMHO BUCOKYW BPTEXHWN MOMEHTU, HeHaaejHO
cTonMpake Unm KpaTok crnoj, enekTpo-anatoT BuGpupa 5
CeKyHAu, NMPUKa3oT 3a NoMHeHe Tpernka 1 enekTpo-anaTor
CaMOCTOjHO Ce UCKIyYyBa.

3a NoBTOPHO BKIyyyBake ocnobogeTe ro NpuTUCKayvoT Ha
NpeKnHyBaYyoT, @ NoToa NOBTOPHO BKITyYeTe.

Bo cnyyaj Ha ekcTpemHu onToBapyBata H6aTepujata ce
3arpeBa npemHory. Bo TakoB cnyyaj Tpenkaar cute
nambuykn of NpUKasoT 3a NonHewe cé gogeka batepujata

He ce n3naau. Mo racHewe Ha NpKUKa3oT 3a NoSHeHe MOXe
Aa ce npogomku co pabota.

OJPXYBAHE

Kopuctete camo Milwaukee gogartouu n pesepBHU AenoBu.
[lokornky Hekou off KOMMOHEHTUTE KOW He Ce OnuLIaHK
Tpeba na Gupgat 3ameHetn, Be Monvme koHTakTupajTe rv
cepBucHUTe areHTn Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja
nvcTaTa Ha agpechm).

[lokonky e noTpe6HO MOXHO e Aa Guae HabaseH geTaneH
npukas Ha anaTot. Be monvume HaBegete ro 6pojoT Ha
apTWKIIOT KaKo 1 TUNOT Ha MallMHa KOj € OTnevaTeH Ha
eTuKeTaTa 1 nopavajTe ja ckuuarta Kaj NoKanHWoT 3acTanHuK
WM aMpekTHo Kaj: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

CUMBOJTU

BHUMAHME! MPEOYMPEOYBAHE!
OMACHOCT!

M3BageTe ro 6aTepuckunoT ckron npeg,
OTMOYHYBak-€ Ha KakoB U fja e 3adat Bp3
MaluvHaTa.

Be monume npep Aa ja craptyBaTte maluvHaTta
obpHeTe BHMMaHWe Ha ynaTtcTsaTta 3a
ynotpeba.

EnekTtpuyHuTe anapaTtu He cmeat aa ce
dpnat 3aefHO CO AOMALLHMOT oTnaga,.
EnekTpuyHWUTE 1 eneKkTpoHcuUTe anapatu
Tpeba fa ce cobupaat ogaenHo u ga ce
ofiHecaT BO COOABETHMOT MOTOH 3apaaun
HMBHO (bpram-e BO CKNaj co Hayenara 3a
3alTMTa Ha oKonuHaTta.

MHdopmupajTe ce kaj BawunTte mectHn
cny6u unu kaj cneumjanusnpaHoT TProBeckU
NpeTcTaBHUK, Kafle MMa TakBW MOTOHM 3a
peuvkniaxa u COBUpPHM CTaHNLM.
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